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En la antauvespero de nia Kongreso. 

Denove venis la tagoj atenditaj dum tuta jaro, la tagoj, kiam 
ree sin intervidas samideanoj kaj premas reciproke al si la ma- 
nojn —tagoj beataj, kiam post tutjara malfacila laboro ĉiu trovas 
sin inler gesamideanoj, kapablaj kompreni lin kun frata partopreuo. 

Bonan venon al vi karaj gesamideanoj, slflugantaj el ĉiuj 
direktoj al nia kongresurbo! 

Post ni staras unu jaro, en kiu ni certe faris paŝon antaŭen, 
sed en kiu serio da okazintaĵoj metis alterne barojn al la Espe- 
ranto-torento en nia lando — okazintajoj de ĝenerala karaktero, 
tuŝantaj ia tutan vivon en la lando, kaj krom ili ankaŭ okazin- 
tajoj de interna, hejma karakiero. 

Guste la kongreso estos ja, kiu montros, ĝis kia grado tiuj 
okazintajoj reflektis sin malbonefike sur la movadon. 

La ĝeneralaj malhelpoj nun devas esti nia plej nranda zorgo. 
flntaŭ la malfavoraj cirkonstancoj. kreataj por la kulturkieriga 
□ gado. ni devos mobilizi niajn tutajn forto n, duobligi la energion, 
por elteni la nunan provmomenton. En tia momento ĉiu interna 
/nalkonkordo devus eksilenti. La intereso de nia afero postulas, 
ke la personaj demandoj estu iom flankenlasataj, ke Ciu forgesu 
tiun aŭ alian malagrablaĵcn, kaj antaŭ la alta ceb ni firrne ku- 
nigu niajn manojn por komuna solidara laboro: la fruktoj 
de nia ĝisnuna agado devas esti konservitaj, ni 
devas fari novan progresan paŝon en la venanta 
societa jaro! 

[ n la kongreso ne povos esti evititaj kelkaj demandoj pri 
la iniernaj dtfektoi de nia enlanda movado, Sed, samideanoĵ, ni 
alpaŝu al la diskuto pri tiuj demandoj kun la plej granda serio- 
zeco kaj singardemo, kiel decas al homoj, pretendantaj porti 
kulturon al sia popolo. Ju pli tiklanta, akuta estas iu 
demando, des pli oni devas alpaŝi al ĝia diskuto 
kun trankvileco, seriozecc, toleremo al la fremda 
opinio. Tio estas la provŝtono pri la kultureco. fSi estu inclaj 
por la movado, kiun ni reprezentas. 
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Do f ni armu nin antaŭe kun la deziro pridiskuti kaj solvi 
Cion pace, eviti Cian malkonkordon, forigi delikate ĉian difekton, 
por irebligi la vojon antaŭ ni. 

Kredu, karaj samideano], ke de tio plej mulie dependas la 
bona laboro de la kongreso. 

En la animo de ĉiu el ni penetru profunde la vortoj de 
Edmond Privat: 

„La afero estas pli granda ol !a homoj, pli alta 
o 1 n l ĉ i u j “. _ fl d a. 


Simfonio de la steloj. 

Rndante, 

Suno, vi subiras en viola aureolo, 

via disko tra 1'azuro en purpura kunfandiĝo 

kiel rado sin turnadas malrapide kaj andante, 

lastan oron ĝ‘i aspergas, 

jam sin finas ĝia verko, 

jam la ĉaro radiara per koloroj susurante 

volas de flpolo molan ripozejon kaj havenon . , 

Eksonoras la sereno 
de 1'aniaŭvespero milda 
kaj aperas jam la bildo 
de la Mokto doloroza — 
konsolanta di-patrino — — 

flndantino. 

Mokto, vi vokas nin al ripozo 
post lukto vana de la profano, 
post senreviĝa vanto vundanta 
de la kruela helo de i tago. 

Mokto, pardonas vi ĉiun agon 
de la malbona homa estaĵo, 
nokto — vi vartas ĝin — 6 malsanulon 
en via mildo, en via lulo ... 

Mokto opala, vi sep vualojn 
el silko pura — roso velura 
ĉirkaŭ nin metas, por nin dormigi, 
por nin konsoli pace kaj mole. 

Mokto-patrino, per andantino 
vi ekmuzikas strange, mistere 
kaj harmonie teksas vi nian 
sonĝon eteran, revon neteran. 




































































Scherzo. 


FJirte, kiel 
fiug’ Jampira 
jen la steloj 
tras, iras. 

Rondodanco 
sen ekhalto 
serpentinas 
alten, alten. 

Kvazaŭ sonas 
logaj kantoj 
de petolaj 
geamantoj. 

Stela danco, 
bel-aspekto — 
dancu ritmon 
de ŝerceto. 

Turbe turnas 
sin la paroj, 
heja! flitras 
la hararoj! 

Stela danco — 
hor’ feina 
lau la ŝerco 
andantina. 

Mllegretto. 

Jam ekbrilis la stelaj fajreroj. 
Dancas ili, kaj kiel torento 
ili verŝas sin — eroj misteraj — 
en la blua, senbrua silento. 

Allegretto de 1’homaj sopiroj, 
allegretto de 1'viv’ efemera, 
sin trompantaj ekplaĉoj, deziroj 
malfacila ekzisto surtera. 

ru, vagu laŭvole — tumulta, 
senpripensa, sed kara eraro, 
iru, kuru — senorda kaj multa, 
glitu for tra 1’etero sen baro. 
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Baldaŭ venos ja zorgoj kaj peroj, 
baldaŭ mortos !a revo trompita, 
De junul' sur la lipoj rubenaj 
baldaŭ, baldaŭ forkuros Id rido. 

Flugu nun tra la nckto obskura, 
kaj fabelu la helon de i luno, 
vi fajreroj de 1’spaco velura, 
vi esperoj flaarar.taj de I’juno. 


Rllegro, 

En allegro freneza sin jetas jaluze, senbride 
mil plantdoj kaj astroj kaj lunoj en stranga hacs‘. 
La obskuro konkuras kun sunoj purpure critaj, 
ĉio bolas en fajro infera, sen pac‘, sen ripoz', 


Kiel hajlo terura frapadas la kosma ŝtonaro 
kvazaŭ cent katedraloj en raŭka, timiga torent’ 
rulas sonojn admonajn, — kaj brulas la homoj pro faro, 
kiu pezis sur ŝultroj de iu adulta homgent’. 

La mistera obskuro fajreras, kaj en la senfundo 
la animoj senkulpaj sonoras kun cigna sonor’, 
estas marŝo allegra kaj nigra de ĉiu prcfundo, 
ĉiu marĉo de Pkoro kaj ĉiu virgina dolor’. 

Pro la kulpo gravedaj alrampas la buloj nebulaj, 
la eterno malfermas la ventron kaj — tra la malhel’ — 
kun mistera susur’ antaŭ miaj abismaj okuloj 
ekspiralas la tutuniverso — senfunda funel'. 

Pathetique. 

Fremda kaj malvarma fajro, vi okuio de blindul', 
kiel pale kaj senkore vi flagradas tie fore — 

sur ĉiel’ — senbrua brul’. 

Tiel vane, senbezone pompas vi per via pomp', 
kiel iu vanta pupo, morta iluzi’, inkubo, 

kiel doloriga tromp’. 

Cu en via flua flugo, sen mezuro kaj sen iim’ 
volas vt speguli nure nian vivon kaj konkuron 

kaj dezerton de i’anim’? 
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Religioso. 

Fa]ro bela, Dia ero, 
vi en la ĉiela sfero 
brilas kaj per mutaj sonoj 
vi admonas al sindonoj — 
al la ijojo de 1’ofero. 

Oferaĵo de adoro — 
estu via — mia koro, 
estu vja — mia sento 
dol*a qojo kaj turmento 
kaj feliĉo kaj doloro. 

Mi kltni qas en humilo 
antaŭ via glora brilo. 

Ho, rigardu, fajro sankta 
tra Teterna soac’ brilanta — 

t 

vin alvokas via filo. 

. . * 

* 

Kiei fil’ kulpinta, pie 
preias mi al lumo via; 
de centjaro al centjaro 
lumu ĝi, la lumo kara, 
por la glor, de 1’flmo dio! 

Sofia. ftsen Grigorov* 


■Cjeorgl Rajcev. 

Reĝino Neranza 

(Fragmento el romanp). J ' 

* 

Kiam la tero vekiĝis de sia vintra dormo kaj la longpieda 
cikonio trafiugis el la malproksimaj landoj kaj en la ĉielo ekkantis 
aiaŭdoj — tiam sur la verdaj bordoj de Danubo, inter la densa 
kanaro naski qis ankaŭ la malgrandaj graciaj efemeroj 1 ), ia ena- 
miĝjnlaj infanoj de la printempo. 

Estis frua mateno; sur la glata supraj‘o de la rivero eten- 
diĝis maldensaj vaporoj, kiel blankaj edziĝaj vualoj kaj malprok- 
sirne en oriento, tra la ondoj mem ŝprucis blindigantaj flamoj 
— leviĝadis la suno. 

La efemeroj malfermis siajn mirantajn okulojn antaŭ la 
senlima dia mondo, ĉirkaŭinta ilin de ĉie ĝis senfino — bruanta, 
kantanta kaj triumfanta — etendis siajn verdajn diafanajn flu- 
giletojn kaj ekflugis are al la ĉielo. Tutan tagon ili baniĝis en la 
lumaj lazuroj de la tago, trinkis la radiojn de la suno kaj benis 
la malfermitan antaŭ ili eternecon. 





















*) CJnutaga muŝeto, latine Ephetnera, vulgara. 
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— La vivo estas festo, pensis ili, senfina festo, eiteksita* 
de rido kaj ĝojoj, kiuj neniam finiĝas. 

Sed kiam !a suno mallevis a! okcidento sian flaman vizaĵon 
kaj sur la tero kuŝiĵis longaj ombroj — la malgrandaj, malfeliĉaj 
muŝetoj momente falis: kunvolviĝis en senpovo iliaj senfortaj 
flugiletoj kaj tra la sanga disko de la suno ekrigardis ilin la 
malbonsigna okulo de la morto. 

Kaj tiel bela estis ia dia mondo! flntaŭ ili staris la nepro- 
vitaj ankoraŭ ĝojoj de tiom multaj tago: . . . Me, ili ne deziris 
morti. lli iros demandi la pli maijunajn, la pli saĵajn kaj !a pli 
fortajn ol ili — tiujn, ki-uj estis kaj estos. 

Ili venis ĉe la bluaj Miozotoj, ĉe la Cejano kaj la ruĵaj kiel 
sango Papavoj, kiuj floris sur la herbkovrita bordo 

— Diru al ni — demandis ili — vr, kiuj vivas de hieraŭ kaji 
estos morgaŭ kaj ankoraŭ multajn tagojn — diru al ni kie! ni 
evitu la morton ? 

Sed ektremis la floroj, ekklinis maljojajn frontetojn ka; 

diris : 

— F\ h, kion ni valoras antaŭ la morto? Antaŭ ol la reveno 
de la noviuno niaj rosaj kronetoj malheiiĝos kaj la malvarma 
aŭtuna vento nin disblovos sur la nigran teron. Mi ankaŭ estas 
malgrandaj kaj malfortaj kaj ĉiutage ni tremas antaŭ la Eterna. 
Mokto. Iru pli bone jen tien — ĉe tiu maljuna branĉriCa Saliko; 
Ci staras tie de longjaroj, sentimaj antaŭ la ventegoj de la aŭtuno 
kaj antaŭ la neĵaj turnblovoj. iru kaj demandu ĝin — ĝi eble scias. 

Ree la efemeroj elendis la flugiletojn ka| ekflugis en la pala 
mallumo al la Saliko, sole staranta meze de la kampo. 

Sed ankaŭ !a Salrko renkontis ilin malgaje,- 

— Mi ankaŭ ne scias—qi ekparolis al ili. Kiam vesperijas,. 
mi ne scias, ĉu mi denove vidos la sunleviĵon kaj kiam tagiĝas, 
ĉu mi ĝisatengos la sunsubiron. Post momento, eble ekbruos 
ventegoj super la horizonto, krucijos fulmoj en la ĉielo kaj mal- 
bonsignaj flamoj englutos mian korpon de la supraĵo ĝis la ra- 
dikoj kiel malgranda polvereto. Iru jen tien — super la bordoj 
staras la ŝtonegoj dum centjaroj — silentemaj, indiferentaj pri 
ĉio — demandu ilin. 

— Ho, miajn dolorojn- ncniu scias, diretis la C ranito. Min 
neniu demandas kiel longe daŭras mja eterna batalo — kiel dum 
la tagoj, tiei ankaŭ dum la mallumo. Sed mi vidas — proksima: 
estas jam mia lasta tago: d£ la malgrandaj gutoj ekmanĝita, en 
Danubo malvarmeta fine mi falos. 

Tlel diris kaj eksilentis, la Granrto kaj timiganta nokto bra- 
malfermis malafablajn kojn malproksime, malantaŭ a kovrita per 
mallumo horizonto,- 

Kaj la malfeliĉaj timemaj muŝetoj unu post alia kunvenis,. 
haltis, falis, senbrue en la maltumon kaj silente formortis. 

Tirnovo. Ei bukjara lingvo— Georgi Donĉev.. 
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Nikolaj Rajnov. 

Lucerno. 

Soleca spiko meze de rikoltita grenkampo levis al la ĉieio 
sian kapon kiel ora lucerno. Estis portataj la psalmoj de mal- 
grandaj birdetoj, flugatingantaj supren la radiojn. La ondoj de la 
varmega aero vibris kiel arĝenta silko, kiun tekras nevideblaj 
manoj. 

f!i marŝis inter !a grenkampoj kaj parolis pri la Eterneco. 
Jezuo marŝis meze de la grupo da apostoloj, kiujn Sankta Spirito 
jam baptis per fajro. La grenkampoj estis rikoltitaj: malfrue estis 
paroli pri rikolto kaj rikoltistoj. Kaj lamen, Jezuo — rigardante 
ien fore, malproksime de la tera rikolto — parolis: 

,La spikoj estas maturaj, !a rikolto estas jam baldaŭa, kaj 
rikoitistoj mankas ... La rikoltiloj estas multaj, sed la manoj estas 
malmultaj . .. 

Kaj la dekdu ne sciis, kial estas atendata rikolto, kiam 
alproksimiĝas draŝo. Li parolis ĉiam liel — kaj malmultaj eb!e 
apenaŭ komprenis, pri kio Li parolas, kaj neniu el ili ja komprenis 

• ktare la parolon de la Sinjoro. 

„Li opinias nin sensajaj\ pensis Teomaj la Oemelo: „delonge 
pasis la rikolto\ 

La grenkampoj kuŝis antaŭ ilj kiei lacaj sklavinoj, kiuj ripozas. 

„La Majstro parolas pri Cielĉj rikoitoj\ diris enpense Ŝimon 
bar Jona, kiun Jezuo nomis Ŝtono de la Dia Regno. 

„La firmamento Ĵeviĝis super ili, flamanta pro varmego, dis* 
florinta en la varmego de ora lagmezo — kiel elkreskinta flava 
grenkamparo, kiu atendas la teruren ĉirkaŭbrakon en la rikoltilo. 

«Liaj vortoj trafas la sorton de pekuloj kaj pĴuloj\ diris al 
si mallaŭte Jakob bar Zebadia: „sed la rikolto de la Terura Tago 
atendas manojn de anjeloj — kaj la rikoitiloj devas esti profetaj 
■ langoj, kaj ne feraj klingoj\ 

Varmege estis ĉirkaŭe — kaj la mallonga bloveto de mal- 
varma venteto trasiblis kiel nevidebla rikoltilo, fortranĉinta ma- 
turan spikfaskon; la okuloj de la apostolo turniĝis en movo de 
rikoltanta mano — kaj It vidis sin inter la dekdu: dekdu maturaj 
spikoj, rikoltofaj de Tiu, kiu starigis inter ili kaj parolis pri ia 
Etemeco. 

„Fajra rikoltilo rikoltos la teron kaj la ĉielon' 1 , pensis Filip 
bar Tolmaj; tion kcmprenas la Profeto. n La tero kaj la ĉielo 
aKi jos en grajnoj, kiujn la Granda Mekonatulo kolektos en sian 

• grenejon\ 

Sub iliaj piedoj vidiĝis la tero, krevanta pro matureco, kaj 
super ilt la ĉtelo kurbiĝis kiel ŝildo, sur kiu ludis fajreraj sulkoj 
— kvazaŭ sur vtzaĝo de maljunulo. 

Jokanaan bar Zebadia marŝis plej malantaŭe. Li vidis !a 
pensojn de la dekdu, kiuj antaŭts lin, kaj tiuj pensoj portiĝis 
antaŭ lia rigardo kiel grandegaj steloj, formitaj de briloj de 
muitekostaj ŝtonoj. Ilt rondiris sur la Cieio kaj ilia movo disportis 
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neaŭditajn melodiojn, bonodorojn kaj misterajn parolojn. Reto de 
skarlataj radioj, incensaj odoroj, harmoniaj kantoj kaj koloraj 
figuroj kunligis sin ĉe ĉiu nova penso: kaj jen, super la dekdu, 
kiuj parolisprila Eterneco, levi jis la nimba krono de la Senmorteeo. 

„Pri kia rikolto Li parolas, mi ne scias“, mallaŭte diris la 
plej juna apostolo : „sed Liaj vortoj estis pienai je amo al rikol- 
tantoj kaj ankaŭ al rikoltitaj: tion mi vidis en la pensoj de neniu 

el ni. Niaj pensoj radiis kiel steloj, kaj Lia penso estis suno. Kiam 

ni silabis la vortojn de la sajeco, ni kreis senfruktajn figurojn. 
Kaj kiam Li komencis paroli, la ĉielo kaj la tero ekvibris en faĵro- 
tremoj, kvazaŭ Lia voĉo movis Cion vivantan: ĉar amo parolis 
en Liaj vortoj"* 

lli forpaŝ's antaŭen, al la malriĉaj vilaĵoj, dissemitaj sur la 
rupj montoj por sciigi al la melriĉaj en la spirito la paroion de 

Ciela Regno. Kaj malantaŭ ili restis la senfina rikoltita grenkampo 

— kaj meze de ĝi !a soieca forgesita spiko levis je sunsubiro 
denove sian kronon — kie! ora lucerno, en kiun la suno verias 
oleon. 

Tradukis G. Harŝev. 


P. K. Javorcv. 

Memore a| la granda bulgara 
poeto-Krikisto. 

Kies sentema kcro ne tremus ĉe rrememoro pri Pejo, pri 
lia vivo kaj tragedia fino ? Javorov — tio estas simbolo de 
martiro — soSulo senespera . . . Naturo malsanema kaj profunde 
sentema, li ne povis ĝisfine eltrinkiHa absintajon, kiun a provi- 
denco al li alportis. 

Kaj mirindajn juvelojn disdonadis lia koro,. mildajn scnojn 
de 1'animo kantadis lia harpo. Verajn perlojn !i postlasis al ni — 
perloj, kiuj inde okupos unu el la unuaj lokoj de 1'bulgara poezio. 

fimema rigardo, maliaŭtaj paroloj — jen Javorov. Sed kia 
kontrasto! Kiel decide Oi rompis la katenojn de 1'vivo kaj per 
kuglo en la frunto kaj veneno en la buŝo li metis finon al sia 
tera vojo! 

Subiris Javorov, por-vivi lia mensc, enkorpiĝinta en li^j 
vivaj paroloj ... 

* * 

* 


Malrapide mi foliumas la libron‘ de mia freŝa pasinteco kaj 
kun flama rigardo mi trarigardas ta paĝojn soife . . . Lstis tago 
en gajeco pasigita . . . flro da libroj kuŝis antaŭ mi. Kaj inter ili 
la Javorov’a versaro *Post la ombro de la nuboj“, kiu ĝis tiam 
kuŝis en forgeso . . , Malrapide mi trarigardas kaj, ,. nevole mi 
haltas rigardon sur tiun versaron, Senatenle mi fci umas folion 
post folio, sed ho, miraklol... Kvazaŭ muziko ĉiela dormigas 
karese mian animon . . .. 
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Ĉiu verso, ĉiu strofo esfas paĝo de !ia suferoza vivo — vivo 
saturita je miraĵoj, vivo dum longa „Mokto". Lia koro knaras kaj 
prikantas maldolĉege. 

Pli kaj p!i mi eniradis en lian kosmon kaj pli profunde mi 
serĉis en lia suferinta anirno. Ĉi tie parotoj de rezigno, tie veo de 
malespero, kaj malmultajn helajn tagojn estis li vidinta. Ili estis 
helaj punktoj inter oceano da malhelo kaj malespero . . . 

La profundeco de tia sento min Carmis, la sono de lia verso 
min ektulis . . . Sed, ne! . . . Senforla mi sentas min priskribi 
mian emocion. Tiel potenca ĝi estis, ke eC la plej mildaj nuancoj 
de mia penso ne povus ĝin prezenti I. , . 

Depost tiu tago mi ekamis Pejon, mi ekamis la homon en 
kies paroloj mi komprenis la senCesan homan kuradon post la 
ombro de la efemera feliĉo — - mi kvazaŭ vidis la eternan puŝadon 
•al la krono de nia vivo — la morlo . . . 

^aj nun, en tagoj de senvojeco kaj senideeco en nia poezio, 

< iu soifanta ripozon haltas kun miro kaj dankemo antaŭ lia pceta 
figuro kaj kie bedueno en dezerto ripozon serĉas sub lia verda 
•oazo kun pura akvaro . . . 

Samokov. _ Teodor K. Popo v. 


' Julio Baghy — Preter la vivo. 

La malgranda libreto de Julio Baghy — Preter la vivo, — 
kiel literatura fenomeno ne meritas ion pli ol unu justan recenzon. 
Je similaj poemaroj abundas la mondliteraturo, Se „Preter la vivo“ 
estus aperinta alilingve, ne en esperanto, ĝi estus akceptita kie! 
la plej ordinara vizitanto de Montparnasse. 

La brua apero, kiun havis tiu ĉi libreto estas tre nalura. 
Post la rakiaj poeziverkoj de Marie Hankel, la delikataj versoj 
de Julio Baghy nature ŝajnus al ni belegaj. Sed tio ankoraŭ ne 
pruvas, ke la bĉlaj versoj portas en si ĉiam poezion. 

La rolo de la poezio estas granda. En nia maŝinizita vivo, 
abundanta je industrio kaj tekniko, ia poezio estas matena rcso, 
kiu refre'iigas la velkintajn florojn — inter la sciencoza esperanta 
literaturo nia originala literaluro-poezio estos la ligilo inter niaj 
sekiĝintaj animoj. 

Julio Bagh/ estas poeto, kies versoj parolas rekte al la animo. 
Versoj, kiuj tuj estas lernataj parkere pruvas la suprediriton. 

,Dancon petas mi, knabino, 
ritman dancon nun de vi. 

Sonas gurdo, tamburino 
kaj tutkore kantas mi„. 

Jes, bela versaĵo, oni dirus, vidante la bonan komencon. Sed 
venas jaialravirjo. Ju plie oni legas, des plie oni konstatas : — Drozo. 

Generale en !a poemoj de Baghy estas multe da prozo. Tio 
devas esti nepre evitata. 

<e Julio Baghy estas poeto, senhezite konvinkas nin inte- 
ralie kelkaj belaj versaĵoj: 
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,Vagalond' de fmondo estas mi. 
vaganta sur ia ter. 

En animo recas harmom’ 
kun ĝojo kaj esper\ 

Se trompas min ia sortfavor’. 
perfidas amatin'; 
vagabond’ de 1’mondo en la kor 
mi restos ĝis la fin\ 

Julio Baghy estas pli pensema ol sentema naluro. Eĉ Kiam 
li volas estl gaja „Heine*maniere" ga’a, malantau lia gajeco oni 
povas konstati la penson, la malgajon. En tia okazo kvazaŭ estas 
ia nacia parenceco kun Petofi. Kompreneble tio ne estas imitado. 
Simile al Petofi, kiu en malgrandaji versaĵoj donas kelkiam gran- 
dajn vivtragediojn: (1 Sub la pantoflo", ..Majstro Paŭlo', tiel ankaŭ 
Baghy donas tutan tragedion nur en kelkaĵ versoj: „Mia patro 
kaj mi". Laŭ tiu voĵo Baghy povus doni vaiorajn verkaĵojn. Sed 
lin logas alio: — la lirikaj kaj socialaj motivo . Sed en la ptimulto 
da okazoj li enfalas en banaleco, eĉ en enueco, „Revoluciaj dioj" 
estas miskompreno La ideo — belega. Sed ĝi p!i konvenus en 
artikolo, ol en versajo. Bedaŭrinde samspecaj versajoj en Baghy 
estas multaj. Tio estas poeziaĵoj sen poezio: “Se volus vi vivi" 
p. 45, „Ploro kaj konsolo“ p. 47, kredu" p. 70, „En horo de 
malespero“ p. 77, „Rememoroj“ p. 98 k. t. p. Sed inter ili ni 
renkontas la sekvantan tre poetikan imagon. 

„Vi, rememoroj, simile al mandoiii’ 
kun kordoj rustiĝantaj resonas konstante 
melodion funebran sen vortoj*. 

F\\ Julio Baghy ne mankas la poeta talento. Lia laboro ne 
estas ordinara versfarado, nek vanto, nek amuzo. 

„Ne vant\ amuz\ 
sel sankta Muz' 
min igas sentojn forĝi; 
por dia ben', 
per pia pen' 
en koroj amon serĉi*. 

(Stranga dancoj. 

La supraj versoj jam parolas pri posedata tekniko kaj ler- 
teco. Ĉi-loke la aliteracioj kaj la konsonancoj konvenas. Ili estas 
oKe uzataj de Baghy, il plibeligas la poezion kaj pliforligas la 
ritmon, kiu estas kelkloke lamanta. 

Entute, Julio Baghy, kiu posedas bonajn _ poetajn ecojn, 
devas havi ankaŭ severan memkritikon. La enuajn banalajn mo- 
tivojn pli bone estus ne aperigi, lli estas simple — balasto. La 
aman romancon kaj la serenadon li lasu al !a gramofono kaj la 
gurdo. Baghy estas objektiva lirikisto, meditanto. lial li emas 
koncepti prefere per ta cerbo, pro tio li tiel lerte rakontas: 

„Kurbodorsa kaj maljuna avineto 
alian flankon dĉ la sama strat' 
en flikhavanta vest' de flazareto 
atendas plore gro^ojn de kompat’*- 











































'Nro 11—12 


Paĝo J 7 1 


ikaj aliloke 

,Forpasis jam somero post somer' 
kaj oni diras: estts suna brrlo*. 

Baghy pli inde verkas versaĵojn en epika aŭ satirika ma- 
niero, ol la amajn lirikajn motivojn. Havante bonajn kvalitojn en 
lingva rilato, por esti vera poeto, Baghy devas trovi ion — la 
plej gravajn — tio estas trovi sin mem, Hur tiam liaj versoj 
prezentos intereson por ni ne nur en lingva rilato, sed ankaŭ en 
poezia vidpunkto. At a r k o Bunin. 


. npor]}. j-pi Hb. JL IflHijnrauoRi. 

EcnepaHTo 


l lpeAH 13 roAHHM, 1912 r., nona- 
i HeHi» OTT» ToraBaujnaTa ome caaoa cry- 
AeHrcKa ecnepaHTCKa rpyna, HeTOxi» 
bTj yHHaepcHTeTa A€khhsj BT>pxy Te- 
• MaTa ; „B'b3MOM<eH‘b m h y h< e h "b 
n n e eAHH-b MewflyiiapofleHT) 
noMaraiieHi e 3 h k t»?* Bt. nesi 
331» pa3npaBHXb, ne to« Binpocb 
fituie Mt-i ce npeACTatin/rb cb bchm- 
«aTa nanoJKnreAHocTb na eAMiib jkh- 
teMCKH npod.isMb ouie bt> 1887 toa., 
noraTo eA«a ce roTBfexb 3a AOKTop- 
ckhr ch MariHTb Bb /iHnncKa. 

Bt.onoaa BpeMe Me>KAyHapoAHHflTb 
e3H <b EcnepaiiTO ome ne 6i.me H 3 - 
Becieiib, aautOTo neroBHH naoopera- 
TeAb, 3aMeHxot|?'B. TenbpBa bt» c^mata 
Taa 1387 rOAHita M3Aane rpaMaTHKaTa 
na cboh Meu<AyHapoAeHb e3HK-b (Ling- 
vo internacia) noflb 'nceaaoHHMa D-ro 
Espera-tto, kohto nceBAOHH mt> (6yK- 
BaAiio -naa-fetom-b ce“) ce ita ao>kh 
CKOpO H K3TO hm e tia retlHaAHOTO 
H3o6peTeHHe. 

Bij ohhii AaAeHtm roAHHH ce npa- 
utrne nponaraHAa 3a Apyn> eAHH“b 
Me>«AyHapoaeHb eaHKb, tbii Hapene- 
hhsi BoaantoKb na hcmckhr nac- 
Topb LU.iaĤepb, KOĤTO e3WKb ahhh 
CaMO KaTO eAHHb OTb MHOrOOpOĤHHTt 

HecnoAyHAHBH onnTH (noaene OTb 200) 
Aa ce pemn eAHa TpyAHa npooaeMa, 
saHHMaaa otue oTb XVII efeKb nacaMb 

TOAKOBa reHH3AHH MHCAHTe/tH, yMeilH i! 


riocBeiuaBa ce Ha XII-si 6b/trapCKH 
ecnepaitcKH Konrpecb. 

nMcareAH — k3to IleKapTb m JlaĤ6- 

HHUb (liaĤ-BeAMKHrfe (JjM AOCOCĴ5M Ha 
XVII BtKb), K3TO BOATepb, ŬHApO, 
HaAaMoepb, MoitTecKĤo, KotiAopce, 
KailTb Bb XVII! BbKb, K3T0 HHMe, 
Toactom h TOAKoaa Apyrw Bb XIX b. 

fl3b M3nOBbAaXb Bb AeKUHKTa CH, 

ne ao 1887 roA-. KoraTO ce 3ano3Haxb 
cb npHnuMnHTt na nacTopb LLlAaĤe- 
poarta BoAamonb, xpaH-fexb, i-aTo toa- 
KOBa Apyrw h AHecb, ronbMo neAO- 
BbpHe KbMb BCiiKH OnHTb Aa ce CbHH- 
Hfleatb H3KycTBettH e3nuM. ToBa HeAo- 
B*bpHe OTHBaute no ntKora eABa ah 
H e ao opraHHHtta yMpa 3 a. 

Bb3nnraHb bt> Ayxa na cTporaia 
neMCKa (JjHAOAOrHHeCKa nayKa. cTpac- 
Tenb noKAOHHHKb Ha TbĤ HapeneHHTii 
, 3Byi(OBM 3a kohh ‘, y6eAettb Bb Tfex- 
Haxa 6e3H3KAtOHHTe/lHOCTb, a3b B"fep- 
Baxb HMeiiHO (JjanaTMHHo, ne e3HKa e 
eAHitb 3aBbputeitb opraHH3bMb, Karo 
eano hihbotiio mam pacTenHe, KbMb 
komto Tp-feoBa aa ce OTttacstMe bh- 
ttarn h ttaBpeflb cb CTpaxonoHHTaHHe n 
iia6o>KHOcTb. riAOAb na TMcemeA-feTna 
eBOAIOUHH, Ĉ3MKbTb 6feiue 3a Mene, 
TorauatiJHHH pOMaHTHKb, He eanoopK- 
AMe h eAita ^j^hkuhh, a HtKaKbBb 
HeaocferaeMb nAOAb. H BcfeKtt, koĥto 
ch no3Bo/ifeme Aa ce roKOCHe ao tob 
KyMHpb, Sfeme octtAeitb npeab m oMTfe 
OHH lia BfeltH. 
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Ho Mnna nasecTHO epeMe, h epam- 

ACOHO HaCTpOeHH5lT1> CaBen-b HaM-fepH 

csost n«Tb 3 a AaMacKt. KaKT» ce H 3 - 
B-bpuiH tob npoueci» na npeoSpaHte- 
Hne y MeHe, 33 -b ro pa 3 Ka 3 ax"b ro>Ke 
tia BpeMeTo ch bt> CBOflTa JieKuMS . 
fl 3 t> ce y 6 tAMXT> nMenno npeAM 

BCHHKO, He HOBtUJKHBT-b e3KKb KpH6 

Bb ce6? ch ne caMo eaHHi» hhcto 
HayHeH-b, a h eAnn-b MHoro cepMoaeHT. 
npaKTHHH ĵ-counaneiiTs rtpoS.TeM b, h 
ne e3tiKa e cbSAaAeifb 3 a noetKa, a 
ne o6paTHo. ne eiHKa e caho opJKAne 
Ha Mnc-bAbTa m, koto taKOBa, ne no- 
cbhto OT"b BcbKo Apyro op^AHe: lt e 
caMoueJib, a cpeACiuo; ne bt. 
BtKa na meat3HHUHTb, napaxoflMTt, 
6e3>KMHHMfl Te.ierpatjjb h aeporiAanHTt, 
bt> B-fena na Bce no-oiAno pa3BHsa- 
uiHTfe ce MemayHapoflHH oTHOuieHHsi t 
bi> Btna na onHTHTt ia H3pasHeHMe 
Ha MOHeTHHTfe CMCTeMM, M-fepKHTt H 
TerflMJiKHTfe. tta Ka;ieHflapa, bt> efeKa 
Ha Bce no-necTMTfe MeH£flyiiapoflHM 
KOHrpecn, Ha nfeKOH otb kohto ripM- 
c^icTByBax-b, 3a fla KOHCTanipaMb 
otiie no-noĈDe npeflecTbTa na pe3yn- 
TaTHTfe OTt. UaBHAOHCKOTO CT"bflnOTBO“ 
penMe, — ne Bt. toa BfeKb TptĈBa fla 
ce HaMfepM, ne Mome fla ne ce HaMfepH h 
eflno cpeflCTBO ia no-flecna paĵMfena 
ho MHC/iHTfe. Eflna Hflest, kosito ofenie 
Hipa 3 Hfl-b MHoro no-paito Hnse, re- 
HHKflHHst auTopt. H3 3 apaTycTpa 
(bt> Menschliches Allzumenschiiches I): 
,M 3 yHanaHeTo na Mtioro e.3HUH e eflno 
neo6xoflMMO 3 : 10 '’Ka3Ba tom TyK b. .f\fla 
HMetmo HeroBaTa npeKafleiiocTb ure 
npH-tyflH HeflOBfesecTBOTO fla tiaMfepH 
cpeflCTuo fla cn noMorne ; m Bt» eflHo 
Heflanenno ĜMflame nne tfle HMdMe 
eAMH*b H O B *b eflMKTs, ntpBeHT' K3TO 

T"bproBCHH, a nocne n kbto e 3 MKT> 3a 
flyxoanMTfe cfl>o 6 meHM«, — h uie ro 
HMBMfe TTsM cnrypHO, Ka«TO Hfe«ora 
tue HMa m B-b 3 AVxonnaBaHe‘. 

HHHe ce stBaeauie h bt» flaaTa cny- 
sau Bfl*bXHOBen-b npopOK-b. 

Ha Bropo MfecTO a3T> ce y6eflMx-b. 
se EcrtepanTo ctBceM-b He mhcah. 


Ka k ro ch B-bo6pa3siBax-b ao Toraua, 

na 3aM'fecTn OTflfennHTfe HatiHOHaflim 

eflnijM: onacnoctb, ott> kokto mho- 
3nna h fluecTs TpenepsiT-b. HaMCTMita 
Oliie JlaHĜHMirb H fleKapTflj Bfls XVII B. 
6fexa Bfl>3MeHTaiH fla H3o6peTKTfl> 
yiiHBepcafleiifl. e3HKTs, kohto fla 
ce nanornH na ufen ~h c etTi., nfeiuo 

KaTO HOTiiaTa CMCTeMa, ham k 3TO an- 
reOpHHeCKMTfe H aCTpOHOMHMeCKMT-fe 
3liaKOBe, HflM (JĵH3M'ieCKHT fe H XHMH- 

4ecKMTt4>opMyflH. flna Ecnepaino «e e 
npec;ieABa;ro HHKora nofloĉtm xHMepn. 
fl3A> ce yoeAHXfl> Mitoro pano ue H30- 
6peTeiiMeTo Ha fl-pfl> 3aMenxo4>fl> ch 
nocTaosi enna Miioro no-CKpOMHa ue/ib : 
aa flafle tta napoAHTfe ti Ha m>pi3o 
MfeCTO lia CpfeAHHTfe H HHCUJHTt COUH- 
aflHH Kflacn (TTsproBUM, 3ar!astT4HH. pa- 
ĈOTHHUH, CeflflHH, oeflHH CTyfleHTH H 
HHHOBHMUH), KOHTO HfeMaTTs BpeMe H 
Bfl>3MOH<HOCTb fla H3yHaTfl> eflHHfl» HJIH 
HfeKOflKO CflOtKHH H MOflepHH e3HKa, 

Aa hil flafle eflno mkohommhho, caho 
necHo ycBOHMO cpeACTBo, kocto fla 
HMT> Aaaa Bfl>3Mo>KHocTb fla cn Cbo6- 
uiaBaTTs MHCflHTfe h fla ce cnoutaBaT-b 
no HaH-6"bp3fl> h yAooeHi> HaHHirb. 

Y\ HaH-ceTHe a3T> BHflfexfl> < tue ba. 
1887 r., KaKBa CTHXMiiHa cnjia npeA- 
cTaest caMara t-iAesi 3a eflnn-b bccmm- 
peirb noMara.netrb e3HKi>, kohto Aa 
o6eflHH5tBa HapoflHTfe ne csmo Bi,pxy 
noHeaTa na hhcto MaTepHaflHHTfe hmt> 
MHTepecM, a h Ha 6paTCTBoro, xyMan- 
HOCTbTa H OOlUOHOBtuiKaTa COJIHAap- 
HOCTb. 

Otfl> OHH AeiJl. OTA. KOraTO THU TpH 
AOBOfla ce na;io>r<Hxa na MosiTa ao 
T orasa ono3HuwoHHo HacTpoetta mh- 
c-bjib, a3 b 6fexi> cneHe/ieH-b, KaTO Apyr« 
npefln nene (noMeHyBaMTs caMO MaKCfl> 
MiOflflepa, eflHni» ota. HaH-reHMajiiiHTfe 
AMHrBHCTH na XlX B,, ToflCTOSi. HHMe), 
3a reiiHajiMOTo H3o6peTeHMe Ha fl-pi> 
3aMenxo<i>is. Rai> 6fexb cneHeJienfl. toji- 
Kooa noBCHe, Me ce y6eflMXfl> h bts 
A pyro: hmchho, ne EcnepaHTO flajien-b 
tte e eflHHi> M3KycTBeitb e3HKb B-bCMM- 
cbflfl> tia h 3 m m c ji e tt t> e 3 H k i», a 

















































eflHO Bt» OCHOBHTt CM OnpOCTOTBOpeHO 
poHBHCKO HapeHHe (ne Ha- 
npaatio irfeKOH ro napHHan. flaiHH- 

CKHK e3HKT» Ha fleMOKpaflHSlTa) C"b 
CHĴIHH repM 3 HCKH M C/iaB«HCKM flpH- 

mKch - eflHo napeHne, kocto ne no3- 
Haua HHKaKBH H3K/ifOHei-’H« h LrbflaTa 
rpaMaTHKa na KoeTo MO»ie fla ce no- 
oepe na efliia notnencKa Kapta n fla 
ce H3yHM ui» 2 — 3 /leKUHH, — eflHO na- 
penne, coocTBeno, no npHHHHin», ron- 

KOUa H3KyCTUeHO, KOflKOTO CM H3KyC- 
TaeiiH m pasHMT-h flMTepaTypHH 
e3MUH, KOMTO - K3T0 lianp. M HaUJMSITT. 
KHHKfOBeifb eiHK-b, CTOHTTi flOCT3 fl3- 

flen-b ott» sKMBHTb napoflHM roBopn. 

riocfleflHHrb tpn roflmiM npeKapaxb 
cb nayHHa po<3oTa bt. HyjK6Mna, rtpe- 

flHMHO BT» repMaHHH H TyK1» a3T. 6tlX-b 

M3flbKyaaHT>, 3a tuacTne, ott» nocflefl- 

HOTO CM CbMHGHHe Ul» rOflHOCTbTa iia 
EcnepaiiTo. fl3T> c^ yBt»pMXT. MMeiiHo, 
ie EcnepanTo e eflMin, bt> uctKo otho- 
meHMe jkhbt» e 3 hkt». a ne eflMHT» bhat. 
tJinuoflornHecKH xom yHKyflyci». fl3T> ce 
3ano3HaxTj bb rp. 0paM6yprT», rfleTO 
6iixT. noKaHeiiT» aaeflno ct» eflMHT» 
LUBeflCHH y‘ieHT» fla neTa fleKitMH bt. 
yHHBepCHTeTii, 3ano3HaxT> ce ct, xopa, 
komto roBopt,xa ecnepaHTo bt. ceMeM- 
CTnaTa cm, ct> flenaTa ch, KaTo na 
MaTepHM» CM e3MKT>. BHflfeXb H HyXT» 
Mxwe cTpacTiio fla cnopsiTi» na tosi 
e 3 MKT» BT,pxy HaH-cyOTH riHHrb (J)MflO- 
co^ckh m couHaflHM npoĉfleMH. H naii- 
ceTiie ce y6-bflHXT., ne na ecnepaiiTo 
ne AMiicBa h e m o n h 0 h a n ij h st T b 
efleMenTT», • ie ecnepaiiTo MOBte fla 
cfly>«H h 3a H3paweHHsi na Haft-TT»H- 
KHT-b, naM-HiitHMHMrfe HyucTiia, na 
oxne m e a n h 1 » n o e t h h e c k h 
e 3 h k t>, irbmo, bt» Koero, rp-feĉaa fla 
npi3liasi. MH03HH3 H flHeCT» ce ct»m- 
tisiBarb, ĈMfleHKH Htiane flaate TBbpflo 
y6efleiiM, se ecnepairo me ce uanoKH 
KaTo Me>Kflynapoflein» noMaraflein» 
C 3 HK-b. Ho HanpaaHO c* cbMHenHsiTa. 
Tt»kmo 3atitoTo e itoceno oib eflmiT. 
flyxi» na hmctt» HaeaflM3T,MT., ecnepaiiTo 
aaoa KpMfla na M/iaflHT-fe ecnepanTCKH 

Cotjins. 8 10/1 »1 m 1925 roftmia. 


noeTH (Me>K«y kchto HMa Btfle rofl-fc»m 
TaflatiTH, FtaTO MaamapMrfe Kofly4oH, 
Barn h flp.), Bfli»xi iobbB a i h 3 a xhmhh, 
KaKBHTO itne OTflaBna ne HyeaMe bt» 
/inpHKaTa na MOflepHMT-fc m naH-MOflep- 
HHTfe. Efliia flb.TOOKa sfepa bt» Hoofe- 
HecTBOTo, bt, nporpeca 3tiyMH ouie ott. 
Il bpBMTfc noeTHSeCKH OflMTH lia CaMHH 
3aMeHXOtfn». Cb iibfliio npaBO Mo>«e 
«a ce Ka>Kc npoHee, ne, Mosne 6h, 
flitecT, ecriepanTHCTMTfe, oTroBapsiHKn 
na CBoero xy 6 aao mmc. cxc eflHHHKHrfe, 
KOMTO CT, CBOH eiiTyCMa3T,MT» L 10 flflT.p- 
>Karb ome BfepaTa bt» e«HO no-flo6po 
ofltaame, fn»npeKM y>KacMTfe tia noc/iea- 
naia BceMHpna KaTaCTpocjia, npn ToBa 
eflna afepa, ko«to ne ce noflxpaiiBa 
CaMO OTT. H3KJIK)HMTe/lHMTfe HHTepeCH 
na e fl h H t. couHaflMiT» KflacT, mam na 
eflna no/iHTHHecKa napTHH, a o6rpT»nia 
ufe/ioTo He/ioBfeHecTso 6e3*b pa3flMKa 
na nauHOHa/iHOCTb, tsfepoMTno&feAanne, 
no/n> m BT» 3 pacTi» — noflo6no na efliia 
Hfleafliia pe/iMrHsi, na ko«to ne flMricaa 
ooane m npa kthmiimsi t}>yHflaMĉHTTj. 

SaULOTO peaflH31,MT, H MfleaflM3T.MT.CK 
ijt» Ecnepanro HaH-rfecno m naM-iuacT- 
flHBo cbMeraHH. Eto 3 atuo 331» me 

CBbpMJa M T05I MKTb CT> flyMMT'b, KOHTO 

OTnpaBMxi. n bt» 1912 roflMHa kt»mt» 
6-b/irapCKMTfe ecnepaiiTHCTM: ,«aiio 
ItpHBT»p>KeHHUHTfe lia MfleHia 3a eflHHT» 

MewflyHapofleHh e 3 MKb y iiacT. npeo- 

flO/lfesm» BCHHKM CnTaHKH, KOMTO BT.3- 
HMKBaTT» m iiie BTj 3 iiMKoaTT> no nKTSI 
hmt,. Heita BfepBan», se iiT.pu/aTT. 
fflno xy6aBO, eano 6 flaiopoflno flfeno. 
Hena cTKnearb rio iiktk ch ney- 
KflOHiio m neita noMHKTb, ne tt»kmo 
H aM-CHflHMTt COUHan IH HfleH ck cpfe- 
ma/iH orb HaHa/io Han-ro tfeMH c-bnpo- 
rnBneHHss. Hena BbpBSiTb neyK/iOHHo 
nanpeflb cb ufepa bt ceoe ch m «fe- 

flOTO CH. Ife HM3Tb M LUe HM3TT 33 

ce6e ch oMHarH h iiaupeflb cbMyu- 
ctbmcto h iioflKpertaTa na uchhkh, 
KOHTO MHflfesiTb 38 o6lUO L IOUfelUKH5I 
nporpecb h 3a dflaroTO na lunpoitMTfe 
fleMOKpaTMHHM cioeue ua o6mecT- 

BOTO‘. 
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Nro 11 —12 


OpraHM3aunoHHM BTDnpocn. 

KoHrpecbTt HaSjiHHtaBa h bm%cto Aa 6;*AeMb hmc no- 

CTtrHaTH, CHAHH H eHTyCHa3HpaHH, 33 A^ 6»AS TOH Be/lHHeC- 
TBeHb h nAOflOTBopen^b, hhc noHBawe Aa cnaoteMb m Aa HeAoy- 
M-feBaMe 3a To&a, kocto CTasa bt> naiiiHa opraHH 3 au.HOHeH b HtHBOTb. 

f-H-b CHMeoHOBT>, ĜHBiub ceKpeTapb Ha ueHTpaAaTa hh, 
othobo nOBAHra eAHHb Bbnpocb, no kohto MHHaAoroAHUJHHa 
hh KOHrpecb ce e npoH3HecbAb h to mhoto npaBHAHO h Bb 
Ayxa Ha BpeMeTO h noTp-feoHocTHT-fe Ha Apy>«ecTBOTO hh. He 
Mora Aa pa36epa, 3au4o e Taa peBHoCTb no Toa Bbnpocb OTb 
HeroBa CTpaHa —• aaah toh — r-Hb CnMeoHOBb — Heno3HaBa 
>«HBOTa h ynpaBneHMeio Ha ApyrHTfe opraHM3au,MH, hoaoShh Ha 
HamaTa, hah nbKb no3H3Ba, ho cM-feTa, Me Bb Hac & MO>«e, BbnpeKM 
Hy>KAHTfe m yCTpoĤCTBOTo na Apy>«ecTBOTo, Aa ce Cb3AaAaTb 
HOBOBbBeAeHHH, KOHTO 6 h AOHeC/IH OCOĈeHH OOAaTH 3a nero (! ?)■ 

Ho OTb KOHrpeca, kohto ce e 3anHManb B6AHa>Kb cb Toa 
BbnpOCb HH AfeAH C8M0 eAHa rOAHHa H HHKaKBH OĈCTOHTeACTBa 
He C* ce H3MfeHHAH, a C^mo H npHHHHH, KOHTO Aa HaAaraTb 
cera 3a hoboto My pasrAOKAane orb ra3roAHUJHHsi hm Konrpecb. 
Mo>Ke oh, r-Hb CHMeoHOBb, on hh yoeflHAb Bb npaBoraTa Ha 
CBOBTa Kay33, aKC 6fe M3A0>KHAb HOBH OOCTOHTeACTBa M npH- 
HHHH, KOHTO C* Ce SJBHAH OTb MMHaAOrOAHLUHMS KOHrpeCb AO 

cera, 3a Aa pa3TAeAaMe Ha Ta3roAHuiHHS KOHrpecb Bbnpoca h 
ro peLUHMb. Ho r-Hb Chmcohob b rosa He e HanpaBHnb — Hanpo- 
THBb TOH Ka 3 Ba Bb CT3THSTa CH (6p. Xe 8 25 r.) 3a eAHH „HC H€ c .K 

ĈUAU Ooopc ocdfbmAenu no empoca ", sa ApyrH, ne „hcOo~ 
boahu MOOtce 6ti auhho onib Hĉto *, a 3a TpeTM, 4e „HaampHO acnu- 
pupauKii :sa c.ip.vtĉama" (uAb>HH 0 CTb) „ce npoTMBonocTaBHAH 
peniMTeAHo na npeAAomeHHero 3a cTaĈHAHTera Ha ceKperapcKara 
AAbHtHOdb h to nponaAHaAO“. 

HasfepHo r-Hb CnMeoHOBb mhcah, we bchhkh ths n HeAC* 

BOAHH „ HeOCBeT/ieHH H „acnHpaTOpH “ Ha MHHanOrOAHLUHHa 
Kourpecb nfeMa Aa AOMflaTb Ha ra3roAHujHHfl, hah ribKb ne Tfe 
c/s. ce npocBfeTHAH npe3b Taa roflHHa, ia toh othobo noBAnra 
tos Bbnpocb h to ne CbrAacno CbBeTa na flkcipitro — „kritiki 
lojale kaj ĝentile". 

3 a noAKpena Ha r-Hb CHMeoHOBa, ce siasiea BTOpa cTaTns 
na r-Hb FeoprMeBb, kohto c/mjuo hĉ cnasBa cbeeTa na ftkcipitro 
— „kritiki lojale kaj ĝentile“. Toh nbKb 3a Aa „pa3cfee OHoea 
norpfeujHo cxBaujaHe Ha MH03Hiia ĉbArapcKH ecnepaHTHCTM, 
Koero HaMepn cbos H3pa3b 8b MHHaAoroAHUJHHsi K0Hrpecb“, 
i<a3B3, ne TOBa ce At»A>KH : I j Ha „Hen03Haeane Ao6pe xoAa h 
pa3MfepMTfe Ha apy>«ecTBeHHTfe paĜOTH" h 2 ) „yMUUi.U'HO Ci3da- 

Ocho na nipoenue npomtnrb moea nped.ioMtmue y zoAtbMŭ uacntb 
oni 7 > KOHZpecucmumtb onvb cmpana na oŭiiHmepecoeaHti AunHocmtr , 

A3b HaMHpaMb, He He ce H3MfeHHAM OĈCTOflTeACTBaTa H 
He CHk ce S3MAH HOBH npMHHHM 3a Aa ce pa3TAeAa OTHOBO TO» 
ebnpocb na Ta3roAHLUHHS hh KOHrpecb. rioHe>Ke mhcas TaKa, a 
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BfepBaMb, 4e m no-ronfeMaTa nadb OTb obJirapCKOTO ecnepaHT- 
ctbo e na roBa MneHne, a3b He m,fexb Aa ce asa ct= ctbthsj no 
Tos Bbnpocb, aKO Aa ne ot oohahoto Atp>KaHHe Ha nOMeHa- 

THl fe aBTOpM Bb CTBTHHTt HMb KbMb 6 bATapCKHTt eCHepaHTHCTH. 

Hhkoh, B-fepeaMb, OTb ĜbArapcKHT-fe ecnepaHTHCTH ne 6 h 
HM aJlb HHLU0 npOTHSb A3 Ce H3Ka3B3Tb p33AH4HH MHeHHH H 
n Ĵ6AA0>KeHH3, KOHTO CAeAb K3TO Ce npeutHHTb OT b peAaKTO- 

pHT-fe Ha „B. E.“, Aa ce noM-bcTBaTb Bb opraHa hh, a nenOTp-feĜ- 
hoto h HeoTroBapaojo Ha uenHTfe hh Aa ce xBbpAa Bb „Koiua 

Ha MHLUKHTfe". Ho THSI MHeHHSI H npeAAOKeHH* fla C» HanH- 
ca hh Bb eAHa bck<ahb 3 cfjopMa, kosito Aa OTroBapa Ha B7KTpeiu- 
HaTa HAea na HamHa e3HKb, Aa He ce ooHH<Aa hhkoh, Aa He ce 
XBbpAHTb 3 aKaHKH H Aa HfeMa HHLUO 33AKyAHCHO , OTb eAHa 

CT3TH3, naiHcaHa ocooeno OTb ecnepaHTHCTb, TpfeĜBa Aa Ascxa 

HCKpeHOCTb, B6>KAHBOCTb M yBaH<eHHe K'bMb Hy>KAOTO MHeHHe, 

na aoph to ©mao m norpfeuJHO. 

He mhcah am, r-Hb CMMeonoBb, ne ne e caMO toh, kohto e 
onAb oCBfeTAeHb no sbnpoca, noAHTHaTb OTb nero, a HMa h 
A pyrn TaKHBa; mhcah ah tom— r-Hb ChM eoHOBb, 4e me ce 
naMepH AeAeraib, kohto kbto „ahhho OTb nero HeAOBOAeHb" 
tue 6^ue npoTHBb eAHo xyoaBO m none3Ho npeAA0>KeHHe; Han- 

riOCAe MHCAM AH, T-Hb CMMeOHOBb, Me TOAKOB3 MHOTO C7K ĜHAH 
T n3H, KOMTO C7R, aCHHpHAaAH 3a HeTOBa ra AAbmHOCTb, 33 Aa 

y:nfes»Tb Aa noBAHHaTb 3a ocyeTsiBaHeTo Ha eaHo xyoaBO npea- 
AOHteHHe, 3 a aa ro 33 Mfecrarb. M 3 AH 33 , ne Bb no-roAfeMaTa ch 
'i!CTb XI ce e CbCToanb orb aeAeraTH, kohto aoluah Ha 
Hero HeocBfeTAeHH m oejb aa AbpnoTb CMfejKa 3 a apyn<ecTBe- 
HHTfe HHiepecH. 

f\3b CMfeTaMb, He TaKa H3Ka33HHTfe MHfeHHB OTb T. T. ChMCO- 
HOBb H i^eOpTHeBb C#L MHOTO CMfeAH H HaHaCSJTb Te>KKa OĜHAa 

Ha Ĝ bnrapCKOTo ecnepaHTC^o Bb Anuero na HeroBHsi XI KOHrpecb, 
TbH k3to AeneraTHTfe usnpamcHu wi Konzpeca: i) ocmmAemi 
no Bbupoca, 2) 6e:cb auhhu a.\t6uu,uu, 3) 6e37> acnupaiput h 4) 6eob 
ecfhuauBa yMUCŭAb cptbiu,y HtbKOŬ. 

Ho KOH C>?% TH5?, K0HT0 yMHLUAeHO C^ Cb 3 A 3 AH TOB3 HaCTpOe- 
nae? 3amo aBropHTfe na noMenaTMTfe CTaTHH, BMfecTO o6u(0 Oa 
zoeopnnvb u oOuMdamb ĜbArapCKOTO ecnepaHtcTBO, He H3Afe30xa h 
na noconaTb th i a HeaooposKeAaTenH na Apy>«ecrBOTO hh, 33 
Aa th BHAHMb h HHe ? — Eto Koe hm Kapa na HenoyMfeBaMef... 

5nxb npOCTHAb Ha KOHTO H A'3 OHAO Bb eAH3 CB0SI peMb 

na nonanne Bb neTOAKOBa 86 >kahbo oopbmeHMe, TbH Karo, bb 
MOM eHTa toh Mowe na ce naMMpa Bb pa 3 ADa 3 neHo cbCToaHMe 
hah nyujeBHO BbAHeHHe, oĜane Bb enHa CTaTMsi, kosito aBropa, 
ocooeHo ecnepaHTHcra, Mowe h e ĜAbMem na si npoHeTe ne 
enHHb n^Tb, 3a na KOpnrHpa bchhko oohaho h HeBe>i<nHBO, 
neMora na npocrsi m cMfeTaMb, ne roea e CTopeno VMum.ieHO m 
3aroB3 toh ipfeoBa na Ĝ^ne roTOBb na OTroBapa. 

Ho 3amo r. r. penaKTopHTfe ctk no3BOAHAH na ce noMfec- 
TsiTb Bb Tan ch Mactb rfe3H cTaTHH, KoraTo h HepenaKTopb Aa e 
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MOfi-feKTi me pa36epe, IL ie moaoohm ciaTMM m,e Bcfean» CMyTb bt> 
AyiiiHTt Ha H/ieHOBeTfe. 3a noMfecTBaHero HMb rfe jimhho c/k 

OTTOBOpHH ) 

He crnra TOBa! — Bb noc/ieAHnsi 6poPi Ha „B. E.", ksto 
rpbM-b ot b acHO neoe aohao BbCTa 3 a ocTaaKara Ha H 3 B“fecTHHH 
Haujb h AOObpb obArapcKH ecnepaHTCKH Afeeub F\ t. £\. ATaHa- 
COB"b. npHHHHMTfe 3a HeTOB3Ta OCTBBKa Ce A3B3Tb MHOTO K*tO. 
— ne cjk ce pa3np0CTpaH5TBa/iH HHTpnrH cpeiuy nero. TaKHBa 

HHTpMTH HMa H HO KAOHOBeTfe - H TaMb Ce H3MHpaT b klaĈemulOj. 

Ho 3a eAHHb kjiohtj, H3AM33HeTO na eAHHb ecnepaHTCKH Afeeub 
He e OTh TanaBa roAfeMa Ba>KHOCTb. iokto OTb ueHTpaAaTa hh. 

OTHAe ch r-Hb Chm. neTKOBb, eAHHb 6e3Cnopno MecTeHb h 
A feeH b ecnepaHTMCTb Bb ecnepaHTCKOTO ABnmeHHe, npeAceAareAb 
na U. K. cneA"b BOHnaTa h ocHOBaTeAb Ha M B. E.“; OTMAe cm 

r*Hb RKiapA>KHeBb c/rluo TaKa H3BecTenh h Ao6bpb Haujb 
npeAceAare;ib h cbMHiuAeHHKb; OTMaa cm cera h eAHHMKaTa Bb 

Li. K. AMMHOCTb, K03T0 Ce I10A3Ba Cb aBTOpHTeTb He CaMO MemAy 
eCnepaHTHCJHTfe, HO H Bb o6ui,eCTBOTO M KOHTO TOAKOBa MHOro 
AaAe 3a HameTO A8M>KeHHe, Me 6b/irapcKoro ecnepaHTCTBO ne 
MO>i<e as My ce orĈAarOAapn aa AbArn toahhm !.. . 

Hne He TpfeĜBa Cb 3aTBOpeHM OMH Aa npeMMHCMb M TOB3 
Ba>KHO SUJAĉHHe Bb HaillMSl eCnepaHTCKH >KHBOTb. HeKa 3 HaSlTb 
BCMMKH OHHSl, KOHTO CH CAy>K3Tb Cb HHTpHTH -KOHTO H Aa C/ft 

Tfe — pano hah kmcho uje hm b ce orpe>KaTb e3HUHTfe. 

3 a ecnepaHTCKOto ABHmeHHe e Hy>neHb F\r. A. flTanacoBb h 
toh Tpfeĉsa ab ce Bbpne ! 

BbArapcKH ecnepaHTHCTH, 6».AeTe BHHarn Ha ujpeKb, a 
ocooei o cera! OĜMHCAeTe bchhko tob 3, Koero CTaHa npe 3 b Taa 
Apy>KecT*jeHa roAHHa, oĜMMC/reTe ro AĉTaHAHO h 3Apaso h e/iaTe 
Ha Konrpeca totobh no bcmhkh thsi Bbnpocn h nocTaaeTe ecfe- 
koh na CBoeTo MfecTO. B/RAere crporn KbMb HapyuiHreAHTfe na 
Hamara uncnHn/iHHa, peAb h ecn. /noĜoab. EuHHHKaTa hh 3aAana 
b b tgh MOMeHTb ua 6/KAe: „Aa noBbpneMb koakoto ce Mome 
noBeue otl nauiHTfe CTapn ecn. paTHHun, Aa Cb 3 AaAĉMb ahc- 
UHn.iHHa h peAb Bb Apy>«eCTBOTO, Aa nocTaeHMb Apy>KecTBeHMsi 
opranb na HeroaaTa BHCOTa, kohto AeHCTBHTeAHO Aa OAMuerBo* 
p^Ba Tbpnn.MOCTb h AioooBb h Aa e r 0T0Bb BcfeKOH Aa nora3H 
AHKHHT-fe CH 3 m5mAHH npCAb OATapSI Ha BĈAHKOTO AfeAO!“ 

rp. BnAMHb, ioiihh 1925 roa. 

B .i a k, Jla3apoBt, 


*) Bea. pen. flo opranHaaunoHHHTfe Bbnpocn. peftaKunsiTa oTBap* 
coo 6 oA'ia Tpa 6 yiia h Aaoa AyMaTa BMfeKHM y Aa ce H 3 Ka>«e Tana, kŭkto 
toh JKe/iae, oeTb Aa onacTpa n ocaKaTfloa HeroBHtfe mhchh. Rko nisKon cb 
nHcannMTa cn o 6 n>KAa Apyrnro. to toh, cnopeAb 3 ai<OHa 3 a neHaTHara 
/iMTepaTypa, OTroBapsi ahmho npeAb sanoHHTfe tia cTpanaTa, resp. npejjb 
ecnepanrcKHsi Konrpecb. 
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He 3a CTaĜHJiHTeTa, a HaeMeHt-HHHOBHHKT» hjih h36o- 
peH"b Aa 6/¥\Ae ceKpeTapn Ha B^/irapcKOTO Ecne- 

paHTCKO ,Upy>KeCTBO. 

Tana 6 m Tp-feĈBa/io a,a ce nooaBM Btnpoca aa eaHa oti» 
HaM-aamHMTt anbmHocTH bts ynpaBaTa Ha Bt/irapcKoro Ecne- 
paHTCKo /lpyM<ecTBO t 3amoro oeĵnopno e, ae bt» bchhkh aoope 

yCTpoeHM KyJirypHO-npOCBfeTHH MfleMHM OpraHM3a4MM M flpy>KeCTBa 

— tob 3 e nptflceaaTejia n ocooĉho ceKperapb-Kacnepa — c-bCTae- 
jiaiouflM nocToaHHo npnc ^TCTBMe, komto C7K flyruaTa, p^KOBOfla- 
hhtT;, H 3 !iT>jiHHrejiHaTa h npeflCTaBMTenHa BflacTb Ha flBnmeHMeTo. 

F\ Bbnpoca 3a CTaĜHflHTeTa na ceKpeTapCKara flfl-bH<HOCTb m 
jiHueTO KoeTo 3 3aeMa, e ctBceMb OTflt/ieH b OT-b ona 3a nasMHa, 
no komto TptoBa fla ce flaea th — flajin Hpe3b H36opT> H3'b 
cptflaTa na e^eroflHo H36MpaHMa UeHTpaflemj KoMHieTb, hjim 
spe3-b Ha3HaHasaHe Ha BbHruHO nnue, He H3xon<flau30 orb UeH- 
TpajiHHa KoMHTeTb, a HaeMano h cna 3 ap 38 aHO ott> noc/ieflHHa 

noflb HeroBa OTroBOpHOCTb. 

H aaii HefloyMfesaMb 3aujiO tm« flBa OTfl-feflHH BbnpocH ce 
CMfecBaTb h npenjiHTarb, h to hĉ otb c;iyManHH xopa, HOBau.H 
Bb flpyH<ecTB6HHa >KHBOTb, a OTb flbjiror oahluhh HJieHOBe Ha 

UeHrpanHMa KoMMTeTb, k3kbmto cjk r, r. A- CnMeoHOBb h K. feop- 
rneBb, OTb kohto nbpana e ĈMflb h 3 rOflMHH ceKperapb Ha 
c^iflMa ! 

! aKOBa eflHo CMeuieHne, cnjiHraHe m 3aMbrjiaBaHe Ha Bbnpoca 
aKO ne ce Bbpiun cb H<ejiaHHe fla ce flafle „flo6po ocaferjieHHe" m 
,.3a fla ce pascfee OHOBa norpfeuiHo CBaujane, HaMepHflo M3pa3b 
Kb MHHajioroflMiHHHfl KOHrpecb", cnrypH0 e npoflHKTyB3HO OTb 
.,no-MCKpeHHH“ h „ 6flaropoflHH" mothbh m nofloyflH, kohto onxa 
flonpHHenH 3a npaBHjiHOTo My pa3pfeaieHHe h floopna BbpBe>Kb 
Ha bcmhko flpyro, ho ne h Ha ABHH<eHHeTo, 

JIhhhhs CTaoHflHTeTb Ha eflna flnb>KHOCTb, KaKBaTO e cenpe- 
Tapb-KacnepcKaTa Bb eflHo ynpaBHTejino Tfejio, cbaceMb He3a*jHCn 
OTb Toaa: flann ra e H300pHa hjih HaeMHHneCKa, 3a KaKBaTo 
njieflHoaTb ropHMTfe rocnofla. 

TfexHOTo craHOBHme, H 3 flOH<eHO Bb CTaTHHife hmt> Bb 6p. 8 h 
9 na „B. E.", ne CTaoHjiHTeTa me ce nocTHrne HanbJino csmo «oraTO 
T 3 ce 3aeMa OTb HeoTroBopHo npeflh KOHrpeca m Hen3xo>Kflamo 
M 3 b cpeaaTa Ha >1360. hhh UeHTpanenb KoMHTeTb jiHue-HHHOB- 
HHKb, h l ie noji 3 aTa 3 a flBHmeHneTo h BbpBe>na Ha flpy>necTBeHHTfe 
paooTH Bb TaKbBb cny 4 aM uje ĈJKRe rpaMaflHa, mh ce BHmfla 
M 3 BbHp 2 flH 0 H 3 HBH 0 , HeCbCTOSlTeJlHO H Cb npaBO MC 4yflH, HĈ Ce 

noflflbpma cb TaKaBa HaCT0H4HBocTb HMeHHo OTb Tfexb! 

npenpOMeTOXb BHHMaTeflHO HfeKOfl KO n?XTH BbnpOCHHTfe 

CTaTHH. OnMTaxb ce fla>Ke ocBenb b b pefloseTfe, ho h noMemfly 
HMb fla noTbpca cepH03H0CTbia m y6eflHTeflHocTbTa Ha aobo- 
AMTfe h apryMeHTHTfe mmt> ho, fla cm npH3Hasi, ocBeHb o6uih 
ĝjpaflH, HeOOOCHOBaHM H npOTHBOpeHaLHH, flopn CMfellJHH Te3H H 

c^>KfleHHfl — HHtno flpyro He HaMepnxb, kocto fla Me y6efln Bb 
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npaeoTaTa Ha TtxHOTO cxBai.uaHe h HeooxoAHMOCTbTa n non 3 ara 
aa ABMmeHHeTO orb npneMaHeTo My. Ho fla BnflHMb K 3 kbo 

nHLuaT-b T-fe. 

r*Hb CnMeoHOBb, (b b 6p. 8 cneŭTa k3to 33S!BaBa KaTero- 
pHHecKH, Me He acnHpnpa 3a ceKperapcTBOTo, bhŭh ce 3a aa 
flaJie nc-ronfeMa uena Ha c^mAeHHeTo ch, cneATa ksto ce no30- 
BaBa 3a no-ronfeMd aBTOpnreTHocTb na 5 roAHoiHaTa ch ceKpe- 
TapCKa npaKfMKa, c/ieA'b «aro «3BHTeAo Ĝene>KH, qe MH03HH3 Bb 
KOHrpeca ĝhah „He AOĜpe oTCBfemeHH no Bibnpoca m ce ynna- 
lli h n h'* otts Ha3H6HaBaHb ceKpeTapb, ApyrH «hcaobojihh MOwe 
oh jihmho OTb Hero", a n rpeTH, h a b fe p h o acnnpHpeHKH 3a cauuaTa m 
HaAfeBSHKH ce CKOpO AS TO 3aMfeCTSIT‘b“, C»>KAeHHSi Hy>KJIHH My 
aa Aa AOHAe ao ApTsBKoro oosHHeHHe, Me oomth ufenHfl MHHano- 
roAHiueHb Konrpecb e Ĝnnb 3aHHTepecoeaHb h nOABeAenb. 
nopaAM KoeTo „He Aajib npasHAHo pa3peaieHHe Ha Bbnpoca" 
npncT;*nBa KtMb oĜocHOBaiiane h apryMeHTauH« Ha ceoeTo cra- 

HOBHUje. 

KaTO KOHCTaTKpa K3KRO „BCfeKH me npH3Hae, Mb eaMHh 
Konrpecb ne MOH<e Aa nanpaBH npaBHJienb noAOOpb na TaKbBb 
p^vKOBOAHTenb" (t. e. Aa M3Ĝepe LieHTpa jihhsi KoMMieTb H3b 
MMATO cpfeAa Aa ce naMepn toaho h onHTHo nnue 3a HeroBb 
ceKpeTapb), cnfeTa 3a oneĜHHHO K3 kbo ceKperapfl TpfeĜBa Aa ce 
1 bpCM BbHb H OTb KOHrpeca H OT b U,eHTpaJIHMfl KoMHTeTb. 
Ooane. MaKapb Me „BcfeKH me npH 3 Hae“ HenorpfeLUHMocrbTa na 
ropeuHTHpanaTa MHCbJib h HecbKpymHMaTa ĥ cnjia Karo apry- 
MeuTb Bb noA3a Ha neroBaTa Te 3 a, 33 ronfeMa h 3Henana, toh 
caMb re paaKOAeoaoa, H 3 KAK>MBa ceĉe ch H3b noHATHeTO „bc !.kh‘' m, 
no4yBCTayeaAb, ne e Ka33Ab ronfeMa AyMa, oTCTsmea 3a MOMenTb 
KpaHKa Ha3aAb ho... 3a Aa HacT/nnM cb ome no-roAfeMa chao, 
Beanara cAeAt» ropnHsi uHTaTb CAfeABa : „0,0 Aon.vcHeMb AOpn, 
ne roAULUHHTfe KOnrpeCH uie H30HpaTb emeroAHO BCe Han- 
OnHTHHTfe H3Me>«Ay HaCb, TOBa me 0«Ae C3MO OTb Bpfefla (?!) 
3a Apy>KecTBeHHTfe paooTH, 3amoTo cb CMfeHara na ceicperapHTfe 
emeroAHO Tpfeĉea Aa cTaea npHeMane h npeAaBaHe Ha AAbw- 
HOCTbTa H HMOTa", KOeTO e BAfeKAO ĜeSAeHCTBHe CUbBaHe Ha 

ApyweCTReHaTa paĉora, 2—3 Meceun H 3 ry 5 eHH 3 a opneHTauHsi h 
ono 3 HaaaHe paooTaTa h np. Tosa e noc/ieAHHfl h naH-CHAeHb 

apryMeHTb, Cb KOHTO TOH A0Ka3B3 Hy>KAaTa OTb MHHOBHMKb- 

ceKpeiapb h np?R>KAOCBa no AflBOAHtfe M30opHHfl TaKbBb m peme- 
HHeTO Ha ufeAHST KOHTpeCb. 

OTb AO TyKb K033HOTO T. CHMeOHOBb HM „y6eAH“, He KOH- 

rpeca H3 Ms>kA y ch He e cnocoĜeHb Aa HaMfepn onMTenb HOBfeKb, 
Kororo Aa H3oepe Bb UeHTpaAHHfl KoMHTeTb, a nocneAHHa n,a 
ro HatosapH C b ce«peTapCKaTa aa b>k HOCTb; ne aawe h na 
nonaAHaTb HaH-onnTHH xopa Bb I (eHTpajiHHfl KoMMTeTb aa iasi 
AAbmHocTb, emeroAHOTo hm b CMei-fsiBaHe, nopaAU npenaBaHe, 
npHeMane h np. ine cnbBa Apy>KecTBeHHTfe paĜOTH, ne Aa»<e 
Toea AHue aa Ĝ/KAe eweroAHO npeH30MpaH0 OTb Konrpeca, nai<b 
HfeMa cfjanAa n „Toea He e p33peineHHe Ha Bbnpoca“ Bb HHTe- 
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peca Ha ABHmeHMeio. Ergo —caMo Ha3Ha4aBaHi. mhhobhmktj, BtHt 
ottj U,eHTpa/iHHsi komhtc rb, HeH 36 HpaHt h HeoTroBOpeHi» rrpeAT» 
KOHrpeca e HaH-noAxoAsm;Ha h Han AOĜpHH ApywecTBeHb cenpe- 
Tapb, hhato paĜora h nnoAOT3opHa AeHHocTb He me cn/K.Ba 
hhto npeAaaaHe h npneMaHe, hhto Hy>K astb OTb H-feKOAKO Me- 
cenHO ono3HasaHe cb paĜOTaTa, hhto KOLUMapHHs cipaxb 3a 
HHHOBHHHeCKHSI My CTaOHAHTeTb, HHTO npH 3 paKa Ha e>KerOAHMTfe 
KOHrpeCH. 

r-Hb K. reoprneBb 3acT^nsa Bb CBOflTa CTaTHa 6p. 9) 

c/RmaTa Teaa, npeTeHAHpaHKH Aa m 6*Ae poAOHanaAHHKa ..npeAH 
ome Aa ce o<|>opMH h H3nece Bb npeAAOM<eHHe“ OTb r. CnMeoHoaa. 

KaTO OTA"feAA nOHTCHHO M"feCTO 3 a A3 KOMCHTHpa M OĜaCHHBa 
OĜHAHO H TBbpAe AeKO KaKb Bb MHHaAOrOAHLUHHSI KOHTpeCb 

nponaAnaAO tobb CTanoBHme „nopaAH Heno3HaeaHe xoaa h pa3- 
Mtpnr^fe wa Apy>«ecTBeHHTfe paooTH h yMHLuAewo cb3AaaeHoro 
HacTpoenne OTb 3aHHTepecoBaHH amhhocth', h ACAeraTH „noBe- 

Hero AOLLIAM Cb MOHflaTH nO TOS! BbnpOCb“, KOMTO „He HCKaAH 

Aa ce BcnymaTb Bb cnpaBeflAHBHTt aoboah Ha r. CnMeoHOBa & C-ne 
ce onHTBa Aa pa 3 cfeHBa norpfeujHOTO cxBauiane h fla nAeflnpa 
othobo nponaflHa/iaTa Toraea HerOBa Hflesi. 

Toh nntue : „6e3b CTaoHAHreTb na Apyn<eCTBeHHSĴ ceKpeTapt 
ne uje MomeMb fla OTHfleMb HanpeAt“ h none>Ke e ^B^fepeHb. 
ne CTaĜHAHTeTa hms cĉmo HMHOBHHKa-ceKpeTapb, ho ne h H3Ĝop* 
hhsi 3 a fla hh y5eflH Bb TOBa, npoflbAH<aB3: „ UeHTpaAHnsi Ko* 
MHTeTb Aopn ano ce CbCTOH BHHarM 0 Tb HaH-peBHOCTHMT"fe ecne- 

paHTMCTM, He 6h MorbAb Aa pa3Bne CBOHT-fe MfleH, a«o Ha Hero 
He e flafleHa cBoĜoflaTa toh fla ch H3oepe h Ha 3 HanH HOBfeKb, 
kohto Aa rn 0C7fiLuecTBH, a e npHHyfleHb OTb H36paHm fe 7 AyuiH 
OTb KOHrpeca fla cm H3Ĝepe ceKpeTapb“, 

Pa3opaxTe ah BHe, kohto He MCKaTe fla pa3oepeTe, ne flame 
ceKpeTapa BHHarH fla 6mag „orb Han-peBHOCTHHT-fe ecnepaHTHCTH", 
mOMb H3XOSKfla OTb /•T'feX'b flyiUH Ha UeHTpaAHHSI KOMHTeTb 
H^feMa fla 6^fle CTaon/ieHb h ApyMeCTBeHMrfe paooTH He me 
MpbflHaTb hh Kpanna Hanp-feflb ? 

ToBa ro Ka3Ba OTb onnrb h npaKTHKa AbAroroflHLueHb 
HAeHb Ha UeHTpaAHMSi Ko.MHTeTb, 3ano3HaTb mhoto AOĜp^fe cb 
BbpBema Ha ApymecTBeHHrfe paĜOTH. rioabpma ro h r. CnMeo- 
HOBb, cnrypHo saujoTO npe3b 3 toahujhoto wy H3ĜopHo h 3a 
TOBa „HecTaoHAHO" ceKpeTapyBaHe ce e yoeAHAb na fl-feno, ne 
hh ABHmeHHeTo Hanpeflb TpbrHa. hm „HAeMT-fe“ Ha UeHTpaAHna 
KOMHTCTb ce npMAO>KMXa H pa 3 BHXd ! 

Ilponee, flony H3oopHHa ceKpeTapb, AanTe HaeMeHb laKbBb ! 
ToBa e bch-ko, KceTO motam fla hh KamaTb r. r. CnMeoHOBb h 
K. reoprHeBb Bb 3aujHTa na ceoeTo CTaHOBMuje TBbpne ManKo, 
cnaĜo, HecKonocaHo h ne cepno3Ho 3a eAHHb TaKbBb eameHb m 
CflvflooHoceHb 3a ABHmeHHeTO, cnopeflb Ttxb, Bbnpocb! 

MoeTo ckpomho MHeHHe no npeflMeTHMS! Bbnpocb e, He 
eflHO Apyn<ecTBO, k3kboto e ecnepaHTCKOTO, ne Mome h ue ĜHBa 
Aa noBtpsiBa HaH-BamHHH ncctb Bb ceosiTa BbpxoBHa ynpaBa, 
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KainaBTo e ceKpeTapCKna, bi. p^ueTt Ha BtHUJHo jiHue, HeM 3 xo- 
asuu,o M3b cpisnara Ha HaM-oriMTHHTt AOK33aHo npeaaHHM h H 3 nn* 
raHH ecnepaHTHCTH, oo/ieueHo Ch AOBtpHeTo na Han-BHcmaTa 
HHCTaHuna — Konrpeca m HeoTMetHO 3 a CBoaTa AeŬHocTb npefl-b 
c^.uiha. CeKpeTapcKaTa AnbH<H 0 CTb bt> bchhkh, 6 e 3 b M 3 KAtoMeHHe, 
KyATypH0-np0C8tTHM M MAeMHH OpraHH3aUHM CbBCeMb He ce 

cee>Kfla no c^hkuhh h 3H3MeHne ao oohkhoB eHHMB nncapb, 

AtAOBOflHTeAb HAM CHeTOSOflHTeA b, K3K bBTO Xap3KTepb MM3 T 3 
Bb OCTaH3AHTt HHCTO TbprOBCKH, MKOHOMMMeCKH H Ap. OTb nOAO- 
6eHb poAb KopnopaflMM. 

HauJHSi ceTpeTapb He e cavio CMtrKOBOAMTeAb, khmtoboah- 
TeAb MAM eKCneAMTCpb Ha KOAeTM, HO M eflHHCTBeHMS! noCTOfl- 

nenb UAareHb p^KOBOflMTeAb m yn^TBanb Ha ABHH<eHMeTo, kohto 
nan^TBa rpynHTt h ceKUMMTt h npMBencAa Bb H3HbAHeHMe peme- 
HMHra h MeponpHHTHATa, pasBMea MAeMrt m np. na UeHTpaAHMa 
KoMMTerb, «aro e Bb nocrosHHa Bpb 3 Ka Cb utnaTa Mpema otb 
ecnep. ceKUHM, rpynn h oTAtAHH ernepaHTHCTM Bb utAa Bbr.t apHst. 

f\ U 4 , 0 Mb TOBa e T3Ka, TOM TptĜBa He C3MO CTAMHHO A3 n03- 

nasa xapaKrepa na iHaiuero ABMnceHHe m ycnoBHHTa nj m kohto 
wMBte h pacre, ho m Aa 6*fle ripoHMKHaTb OTb MAenTt My, 
KanecTBa komto BbHuiHo Anue — He ecnepanTMCTb, He mdh ĉ Aa 
npnre>KaBa, HnHOBHMKa MOwe Aa 6>RAe Aoobpb KanueAapMCTb, 
ho ne m opraHH3aTopb, p^koboam renb m 3aMHTepecOEaHb OTb 
AOOpMB BbpBeHib H3 ABM>KeHMeTO eCnepaHTMCT b, 

Cb eflna AyMa, HaMb ne e HyH<eHb ceKpeTapb, komto Aa 
meAa HHHOBHHHecKM Ha CBOHTa paooTa m no OTHo.ueHHe paooT- 
HHTt nacoBe, m no OTHOuie-me AoopocbeecrHO, a npeAanb ecne- 
paHTMcrb, enaramb BCMHKara ch aMOMUHst, BpeMe, b b3 mo>k nocTb, 
cmam m yMtHHe 3a npeycntB3He Ha Atnoro, rrpHCTpacTeHb KbMb 
ecnepaHTH3Ma, no Ayuja m cbpue ecnepaHTncrb, KaKtBTO nne 
me HaMepHMb caMo Bb HaujaTa cptna, a ne BbHb oTb Hesi. 

F\ko TOBa e TaKa m Bce naKb ce HaMeparb xopa Aa HacToa- 
saTb 3a Ha3HaHaaaHb, a ne M3oopeHb ceKpeiapb, k3to npneMaTb 
noAOOpa My fla ce npasn cb orneAb Ha ropHMTt ycnoBMa, M3b 
He pa30Mp2Mb K3KB0 CTpaHHO MM3 3a Apy>KĈCTBOTO TOM A3 6^Ae 
H300peH>, 3a fla ce ynopHTO nc«a npOTMBHOTO. Bb3pa3s?Ba ce, 
we H36opHOdbTa noctra Ha ciaĈMAMTeTa My h na „pa3BMTHe 
MfleHTt" Ha UeHTpanHMa KoMMTeib. He e am CMtuuHO TOBa? 
TbKMO nanpoTHBb Heroea CTaoMAHTeTb e mhoto no-rapaHTH- 
TaHb 4pe31> M36opHOCTbTa, OTKOAKOTO Hpe3b HaeMHMHeCTEOTO My. 

KaKTo atpHo 6eAe>KH r. Koresb, craĈMAMTeTa ce Cb3naBa h 
rapaHtHpa npeflM bcm^iko OTb npeflaHHaTa, HeyMOpHa nAOflO- 
TBOpna h yMtna fleMHOCTb, noxeaTb n pa36MpaHMsi, komto tom me 
npOHBH. M KpĵMHO OOMflHO e fla ce TBbpAM, He eflMHb KOHTpeCb, 

komto ce cbcroM oTb AeAeraiM He cflynaHHM xopa, a M36paHH 
H3b Me>Kfly HaM-peBHOCTHHTt, MueMHM, fltflOBH m onHTHH ecne- 
paHTHctM Ha pa3HMTt ceKUHM m rpynM Ha EcnepaHCKOTo flpy- 
>ksctbo, me nonueHM m npeHeĉptrHe TaKbBb enMHb ceKpeTapb h 
H e tue ro npeH30Hpa emeroflHo Cb 6ypHH aKjsaMannM h 3amm- 
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pauna. — Ta hhm 3 Bacb r. CkMeonoBia 3 toahhh He bh H 36 npa 
KOHrpeca noAb penb 3a ceKpeTapb h bko PyceHCKHa Konrpecb e 
Bb 3 HeroAyaa/n 3 m. r. npOTHBia Bacb, BMHara ne aokh bt^ Rauiara 
AeHHOCTb ? 

Amh aKO BaniHfl naeMen-b ceKpeTapb ce yKa>ne HeroAeni» 
aa paooiaTa h BpeAeHb 3a ABHHteHneTO m HeHipajTHMSj KoMHTeTb 
My doc;mh BpaTaTa, K^Afe rue oCTane „CTa6HAHTeTa'‘ My ? He 
me jth nocTpaAaib Apyn<ecTBeHHT-fe paooTH orb naAOVKeHaTa 
CMtna, 6e3AeHCTBHe. npneMaHe h npeAaeaHe h ne ine nv\ ry6w 
BpeM^ noBCHa3HaweHHH Aa ce ono3naB3 h y4H paooTaTa? F\ awo 
tom Ha.MepH no-AOXOAHa pa6oTa h HHHanycHe? Koh me ,pa3m e 
HAenrb“ na UenTpaAHHfl KoMMTerb h me BbpmH Apy>KecTBeua ra 
paoora? OceeHb Tosa hhhobhhkĉ- ceKpeiapb me HMa ah npaeo 
Ha r/iacb 8b UeHTpanHMH KoMHTerb h Movne ah no cha 3T3 na 
aaKOHHTt y nacia Aa noAOHCBa h npeACTaenaBa kjphahhcckh 

Apy>KeCTBOTO npeub o4>H!4HanHHrfe ynpe>KAeHHfl h FjnacTH Bb 

pasHHTt oTHOLueHMfl ao rfexb? Hhto eAHOTO, hhto ApyroTO. 

OTb KasanoTo ao ryKb Bb aaujMTa Ha H 36 opHHa ceKpeTapb, 
B:-feKHMy me ciaHe sjcho, ne pa3pfbuii'HUcmo t kouuo muhoaozc - 
OutuHtin KOHzpea» e da.ib na moa Goupocb, noHejtie Ham.ino ce 
ciuacvaa, mKtno Cb dpyouecmaemin ycmaoz> {ua. 26), mam u 
cb mvaouipmmn, ^oMitn onunib u npŭKmuKa eb ecivtKU cpodmi 
na.ub Ky.imypHo-npociifhniHu u udeŬHii opzamisatp.u u uamAuo 
omzoeapn na ny.vcnirntb «a ncuue/no naujnemte , e Haŭ-npaeuAHomo , 
30. da Htb.ua Hiimma nyaicda ĉa ce noeĉuza hŭhoso u npepeutaea 
onib npedcmonupin Kompecb. 

3 aroB 3 , 8 b 3 aKAtOMeHHe, aab cu n 03 B 0 AneaMi> ŭa ancAUpaMb 
Kb.ub deAezamtimrb na XH-n Kompecb da ne noasoAneanvb :ta 
xambpa na Kozomo u. ĉa 6 uao, Katmirno u zpoMKU npttAazameAHit 
da nodn.tiaw,atm luietno .uy, da ce zy 6 u ckmho epe.ue, mmo ce 
CAaia na noao paszAeotcdaHe mon amtpocb, Hena Tosa BpeMe ce 
ynoTpfe 6 H aa ApyrH no-aKTyajiHH h orb no c^mecTeeHHo 3 Ha- 
Menne Bbnpocn, k 3 Kbhto nanp. 3 aCHABane nenaTHaTa npona- 
i anAa, npesb» BecTHHKb h cnHcaHKe, nc-AOHpaHe hobh mĉtoam 3 a 
npHne'ienB 3 He >obh aAeniH 33 Ecnepanio, CTerane opraHH 3 a- 
UHaTa h np. 

Mo «e caMO Aa CTaBa Bbnpocb 3a Ha3HaHaaaHe TexHHHeci<H 
noMOtnHHKb na H 3 oopHH 3 ceKpeiapb, ho nptt uaptiHHOmo V Aoette 
ca ce n< tjonpa 11 npedcmoeAnea otm ceKpemapn , uohcmc ipe 
paoomtt nodb nezoea auhhu omzoeopHoanb h 3 a ^BeAHHaBane 
Mece-mara aanAaTa na nocAea otb 2030—3500 Aesa, KoraTO 
ce peAH APy-K. 6 :oa>KeTb — meAflomeHMsi npoTnsb kohto, hc 

BfepsaMb Aa HM3 HHKOH HHlUO OpOTHBb. 

rp. Co<fen5i, 4 fojihh 1925 rofl. 


i-K. f. K H p K O B b. 
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Nia gazeto. 

ftnkoraŭ dum la pasinta jaro ni intencis, revis aperigi bal- 
kanan gazeton kaj skribis pri tio en BE. Dum la kongreso en 
Ruse ni priparolis tiun demandin sufiCe detale. iu proekto ne 
efektiviĵis, fiaskis, ĉar ĝi ne estis bone akceptita de niaj sami- 
deanoj el la najbaraj landoj. En tiuj landoj nia movado ankoraŭ 
ne estas sufile forta kaj tia entrepreno estus por ili granda risko. 

Nun nia bona samideano Zahari Zahariev denove levas tiun 
demandon, sed nur iomete ŝanjitan. Li faras lc jenan proponon : 
BF. aperu, kiel ĝis nun, sed nur en Esperanto; krom ĝi ni eidonu 
ankaŭ semajnan bulgarlingvan gazeton, kiu propagandu nian aferon 
inter neesperantistaj rcndoj. 

Tiu ideo estas tre bona, sed ankaŭ ĝi estas nsefektivigebla. 
La kaŭzoj estas kelkaj: 1) la nuna stato de BES ne permesas al 
ĝi engaĝi sin en tia entrepreno ; ni devus elspezi mu tan monon, 
kiun ni povus uzi pli racie alimaniere; 2) ni devus oficistigi du 
bone pagatajn oficistojn — redaktoro kaj ekspedisto; alie la ga- 
zeto aperus neregula kaj fuie redaktita; 3) jam antaŭe ni devas 
trovi bonajn kunlaborantojn: la pajoj de la gazeto nt devas esti 
plenigataj nur de la redaktoro, e* kontraŭa, li nur kolektu kaj 
aran^u la presotan materialon. Entute la demando estas tre de- 
likata kaj ni ne devas solvi ĝin rapide. 

Nun mi diros ankaŭ mian optnion. Mi opinias. ke ni devas 
fari nur tion, kio estas ebla. Laŭ mi la plej b;na solvo de la 
demando estas la jena; 11 BE aperos en la sama formato kaj 
amplekso; en ĝi ni enpresigos versajojn, rakontojn, artikolojn pri 
la kultura vivo, k. t. p.; do, la gazeto aperos tute en Esperanto; 
2) krom ĝi ni eldonos propagandan gazeton en bulgara iingvo 
laŭ la ekzernplo de niaj anglaj samideanoj; en ĝi ni publikigos 
propagandajn artikolojn pri Esperanto kaj ankaŭ la oficialajn 
sciigojn de BES; tiu gazeto ne aperos apĵrte de BE — ia ambaŭ 
gazetoj aperos kune, en unu kajero kaj laŭ amplekso ili aspektos 
kiel duobla numero de BE; kvankam, ili estos facile disigeblaj 
kaj bindotaj tute aparte; laŭ deziro la abonantoj povos ricevi !a 
enesperantan, la propagandan aj la ambaŭ gazetojn kune. i’ia- 
maniere, de unu flanko, ni faros unu paŝon antaŭen kaj de alia, 
ni plenumos tiun taskon facile, sen grandaj elspezoj. 

La kongreso jam alproksimi jas. Inter la aliaj demandoj ri 
devas pridiskuti ankaŭ la demandon pri nia gazeto. Mi esperas, 
ke niaj samideanoj el la provinco kaj tiuj el Sofio serioze 
pritraktos la demandon kai bone solvos ĝin, 

Georgo Harŝev. 


Samideanoj! La nuna jaro forpasis, pretigu vin pcr la nova 
societa jaro! 
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ESPERANTMJOJ 

En nia esperanto movado ekzistas tipo de vera csperan- 
tisto. Tio estas !a sindcna amanto de ĉio bona, bela kaj nobla, 
Tio estas la oferema samideano-frato, kiu donas tempon, helpon. 
subtenon al la movado por la komuna celo. Li estas tolerema, 
malfacile c fendebla kaj ĉiam preta pardoni, Car en lia koro ĝerm;s 
la mterna ideo. Li estimas ĉies opinion, kredon, mondkoncepton. 
Li estimas eĉ siajn kontraŭlojn, Car en lia koro nestas la amo. Li 
estas la idealo de nia movado. Li estas la celpunkto de niaj penoj. 

Utinam iia spirito etendu flugilojn super ĉies animo! 

Sed, se estas anrjelo devas esti ankaŭ diablo. La diablo de 
nia movado estas la Oniulo. 

— Kiu estas ia Oniulo? 

— Ciu kaj neniu? 

— Kial ? 

— Jen kial! La karaktero de Cniulo estas kompleto de 
karaktereroj de multaj esperantistoj, pro tio la dispecigita Oniulo 
lojas en ĉies animo, la tula Oniulo estas trovebla nenie. Jen la 
deveno de lia nomo. 

Oniulo maiesiimas la honestecon, ĉar li ne posedas tian. 
Pro tio li ne povas toleri honestajn hcmojn. Jen li elpensas 
malverajcjn. Li vastigas mensogojn, intrigojn, unuvor e—ii klaĉas. 

— ĉu vi scias ? Sinjoro X. prirabis !a societan kason, li 
profitas nian movadon por sia propra utilo! 

— Cu jes 7 Kiu diris al vi tion ? 

— Oni! respondas la Oniulo. 

La Oniulo evites ia pruvon de siaj mensogoj kaj intrigoj, 
ka^ante sin malantaŭ la senresponda persono — Oni. Pro tio li 
estas nomata Oniulo. La Oniulo estas fervora esperantisto, sed, 
bedaŭrinde, li nur p^rolas kaj ne partoprenas en ia laboro. Kelk- 
foje li estas brilanta oratoro. Li prezentas sin kiel granda idea- 
listo, sed ftnhne la paroloj restas nur paroloj. Oniulo lasas ia 
laboron. ke oni plenumu ĝin, Oniulo estas propagandisto. Li 
anoncas, ke baldaŭ aperos propaganda gazeto sub lia redaktado. 
Pro tio li dissendas abonigilojn. Multaj sendas monon al li, sed 
fine la gazelo ne aperas. Oniulo subtenas nian esperantan gaze* 
taron. Li sendas laŭdajn leterojn al la redaktejoi, sed abonas 
neniun gazelon. En alia ckazo li petas de la redaktejo kelkan 
nombrcn da gazetoj por disvendo. Li sukcesas disvendi la gaze- 
tojn, sed la monon li ne sendas al la redaktejo. Oniulo dcnas 
anonceton en gazeto, ke li deziras korespondi. Afvenas leteroj. 
Oniulo respondas al neniu. 

Ktikafo'e Oniu'o eligas koriran helpokrion. Kcmpalemaj 
samideanoj sendas al li moron. Oniu'o fordrinkas la monon kun 
aĉulinoj. 

Oniulo estas ĉie. Li makuligas honesta‘n homojn, infektos 
la aeron per kalumnioj, mensogoj, intrigoj, klaĉĉjoj. Oniu!o estas 
potencega. Mi mortigu la Oniulon tn nia animo! hi gardu nian 
movadcn de Oniulo! Oniuto estas la diablo ni nta movado! 

Pereat rfi iiboi us / Zah, Zahariev. 
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El la jarraporto de C K. pri 1924-25 jaro. 

Dum la jaro (ĝis 1. julio) a!i ĝis a! la Scci^to 40 esp. grupoj 
entute kun 1050 membroj. I!i, tamen, tute, ne estas ciuj agantaj 
en la lando grupoj; sufiCe grandaj grupoj (Ruse, Vidin, Belogradĉik, 
Kjustendil, Jamboi k. a.t ne pagis sian membrokolizon, do, ni ne 
scias la nombron de iliaj membroj. Fakte la nombro de !a orga- 
nizitaj en grupoj esperantistoj estas multe pli granda. Faras im- 
preson, ke dum la jaro en multaj vilaĝoj la movado tre vigli ĝis, 
ekz. Sadovec, Rajkovo, (Jstovo k. a., kie la grupoj havzs po 
15—30 membroj. 

La nombro de la abonantoj de „Bulgara Esperantisto“ , 
kompare a! la pasintjaraj, senteble pligrandi jis. Motinde estas, 
ke granda " (1 el la abonantoj estas instruisloj kaj lernantoj. hi 
devas noti, tamen, ke multaj el tiuj, kiuj ricevadis regule !a 
gazeton, ne jaiii pagis sian abonpagon. Mur lastatempe kornencis 
alveni p!i da abonpagoj. 

Dum la jaro, la Societo daurigis la komercadon per siaj 
propraj eidonoj kaj per kelkaj aliaj. La kvento de la venditaj 
iernolibroj superas 50C0 ekz.; krom tio estas granda nombro da 
diversaj propagandaĵ broŝuroj, vortĉroj, k. a. legolibroj, kies 
nombro kune superas 4000 ekz. Certe, ta aparta streĉita stato 
de !a vivo^ en ia lando, kai precipe depost la lastaj bedaŭrindaj 
okazintaĵoj, ne povis ne influi le plene normalan agadon de nia 
organizaĵo, Car, estas fakto, ke multaj aliaj organizaĵoj nur 
vegetis. Tio estas la pruvo, ke efektive la esperanto-rncvado 
akiras jam fortajn radikon, ke ĵiaj adeptcj ne < stns liazarde veninlaj. 

Por afiŝoj k. a. dum la Propaganda Sernijno estis elspezitaj 
7u84 levoj, kaj estis ricevitaj kiel helpo de diversaj personoj 
por !a sama celo 2820. Rezulte de la agado durn tiu semajno 
estas la disvendo de granda nombro da lerno- kaj aliaj libroj kaj 
multaj novaj abonantoj. 


Biianco je la 30. VI. 925. 
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Kelkaj klarigaj rilate al la bilanco. 

Fakte la spezoj de la societo dum la jaro estas pri grandaj. 
ĉar la nuna sekretario akceples la kontojn laŭ la saldoj. Se oni 
dezirus havi precizan ideon pri la oboroto de ia diversaj kontoj 
kaj pri la ĝenerala oboroto — oni devas aldoni al la debito kaj 
kredito: de la „kaso“ — po 21.070*50 Ivojn; de la varoj — 
25.962*90 levoj kaj de la „debit. & kredit." — 32.303*40 levoj. 

La saldo en la konto „varoj“ montras la koston de la po- 
sedataj je la fino de junio varoj. ‘l iu sumo montras la kostprezon 
de la restantaj varoj. En efektiveco, tamen, la societo ricevos 
de ilia disvendo multe pli. Ekz. de la IV eldono de la lernolibro 
restas 4.168 ekzempleroj, por kiuj, eĉ se oni kalkulos 25rabaton, 
la societo ricevos 62.520 levojn. Dum la jaro estis presitaj krom 
tio: Paro ado de prof. Ŝi>mananov, Praktika gramatiko, la Statuto, 
membrokartoj k. a., de kiuj ni posedas grandan stokon. 

Laŭ la satdo de la „konto debit. & kredit/ la societo havas 
pli da ŝuldoj ol elspezotaj de !a debitoroj sumoj, La kauzo estas, 
ke ĝi ŝuldas sufiĉe grandan sumon al la aŭtoro de la lernolibro 
kie! hDnorarion, nome 30.595 levoj. Tio, tamen, tute ne signifas, 
ke la socieio estas en malbona stato, ĉar ni vidas, ke la aktivo 
estas multe pli granda ol la pasivo, kaj la varoj estas montrjtaj 
laŭ kostprezo. 

Konto „ĝeneralaj elspezoj* fakte ne estas 52.034.55 levoj, 
Car en ĝi Komence estas enskribitej aliaj elspezoj, kiuj poste estss 
transportitaj ai koncerna konto, nome: 785*80 levoj al konto 
„varoj“ kaj 2071 levoj al konto „mebloj‘\ Same konto „membro- 
kotizoj estas 7.952*50 levoj, ĉar ĝi estas debitigita per l^O levoj 
por retrosendilaj kotizmarkoj. 

Konto «Konstenla Reprez.“ estis tenata kiel aparta konto, 
kaj poste transportita en konton „deb. & kred.“. 


Perdoj Konto Perdoj kaj „Gajno;“ Gajnoj 


Presaio de 8E kaj tksp. 

28.544! 70 j 

De abonpagoj . 

15,950 

37 

Kancelariaj e.sp. . . 

12.943’ 73! 

De vendo de varoj . . . 

65.184 

28 

Lupaao por kancel. 

11.000 

_ j 

Membroko!izoi , . 

7.952 

2.820 

50 

Salajro de sekr.-kas. . . . 

24.2)0 

— 

Propaganda Semajno. . 

Propaganda Semajno. . . 

1 7.084 


Kurso por komercist. . . 

3.(00 

*—" 

Kurso por komercist . . . 
Neta profito . 

3.350 

9.075 

20 

Diversaj (neantaiiv.) . . . 

990 

50 

Sume . . 

96.197 

65 

Sume , . 

, 96.197 

65 




El ĉio supredlrita estas videble, ke dum la agadjaro 1924/25 
la societo havas netan profiton 5.097*20 ievoj. Fakte tiu profito 
estas pli granda, ĉar al ĝi oni devas aldcni la kolektotajn abon- 
pagojn 'al la nepagintaj abonantoj estas senditaj kvitancoj por 
kolektado de !a sumo per la poŝto). La saldo inter la el- kaj 
enspezoj Bulg. Esperantisto estas enskribita en „perdoj &gajnoj“. 

E1 la montrila neta profito 9*072 levoj, laŭ la kongresa 
decido, estas destinitaj a! la sekretario-kasisto de la societo 10°/,,, 
kaj la resto 8,165 levoj estas aldonata al la societa kapitalo 
35.000 levoj. 
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Definitiva programo de la XII kongreso — 

Sofio, 19-21 julio. 

18. ĵulio. — Alveno kaj akcepto de la kongresanoj. 

Interkonati la vespero. 

19. julio. — 9. h. Solena malferrno de !a kongreso en Clniversi- 

tata Aŭditorio Ne 45. Salutoj. Eiekto de estraro kaj 
komisioj. 

13. h. Komuna tagmanĝo. 

15 h. Laborkunsido: Lego de jarraportoj de la 
Centra kaj Kontr. Komitatoj. Diskutoj. 

18. h. Grupa promenado en ĝardeno Princo Boris. 

20. juiio. —■ ŭ h. Laborkunsido: Ŝanĝoj en la statulo Art. 26. 

— La sekretari-kasista ofico. flrt. 4 — Profesiaj kaj 
ideaj organizajoj kiel sekcioj de BES). 

14. h. Laborkunsido: «Bulgara Esperantisto" kaj la 
propagando. Estonta agado. Bujeto. Diversajoj. 

17 h. Fakaj kunsidoj. 

21. julio. — 8. h. Laborkunsido: Elekto de Centra kaj K. Komi- 

tatoj. Elekto de kongresurbo por la XIII kongreso. 
Fermo de la kongreso. 

14 h. Fakaj kunsidoj. 

tĉ h. Ekskurso al v Knjajevo (per tramo). 

22. julio. — Forveturo de ia kongresanoj. 

Dum la kontrolado de fa baloto, okazos eventuala daurigo 
de diskutoj. 


3a 3HasKaia Ha ecnepaHTncTmt. 

Hanoc/ieATjKt TBbpae mhoto ce pa3np0CTpann HOceneTo Ha 

3H3HKH K3T0 6e/ierb Ha ABHH<eHHe, OpraHH3aUH3 MJIH HfleK, KbM"b 
kohto npMHaflJie>KH HoCHTe/fbTb. flpeflH flBaaeceTHHa roflHHH 
ecnepaHTHCTHT-fe y HacT> 6"fexa eflHHCTBeHHTt, kohto Hoctxa Ha 
neTa/iKHTa ch 3eneHa 3Be3fla — ecnepaHTCKMfl 3HaKb. Eflna ottj 
HaH-ynoTp-feo3BaHMT-fe 3H3 hkh e cjjopMaTa Ha neTOBbpxa 3Be3na, 
kosto aa pa 3HHT"fe flBHHteHHH hm3 pa 3 flHHeHi» uB"feTb : ecnepaHT- 
CKaia e 3enena, TeocoĝjcKaTa — 6-fena, KOMyHHCTHT"fe Hoc"fexa 
nepBeHH 3Be3flH m np. B/iH30CTbra Ha cjjopMaia Ha THa 3 H 3 hkm 
e OHJia npMHHHa hccto fla ce CM-fecsarb thk flBHHceHHH bi. noHa- 
THHTa Ha ny6jiHKara. Bb BcfeKH cnynaH Ha ecnepaHTHCTHT-fe ce 
fl-bJi>KH nonyjiHpM3HpaHeTO na Taa cjjopMa 3Be3flH. 3Be3flaTa 
B“bo6u_te KaTO 4?Hrypa OTKpan BpeMe ce e ynoTpfeosiBajia bt> 
OpHaMeHTH, BHHeTKH H flp., 3 OCOĜeHO B"b T"bprOBCKH H HHfly- 
CTpHa jihh MapKH. flpeflH no-ron-feMOTO pa 3 npocTpaHeHHe Ha 
EcnepaHTO bi» cBtra, rocnoflCTso HMauie iuecTOBpT»xaTa 3Be3fla 
— ApeBHHfl 3HaKt, Ha HayKa h cĵĵhjiococJĵhsi, npeacTaeJisiBamij flBa 
B3aHMHO npenjieTeHH TpHJRfbJiHHKa. EcnepaHTHCTHT-fe npnexa 
neTOBiapxaTa 3Be3fla, bi» kohto neTbTfe Bt.pxa oaHanaBarb nerbTfe 
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MaiepHKa, a utnara 3ee3Aa CHMaonM3Mpa yHMBepcanHOCTbTa Ha 

flBH>«eHHeTO MMb. 3efleHHSITb UB-feTb CHMBOJlM3Mpa HaflOKflaTa. 

EcnepaHTMCTbTb n. CTOSIHb, XbpB3THHb no HapOflHOCTb, 
>km eymb Bb LUBeMuapM», e HanpaBH/ib HHTepecHH npoy4BaHHa 
Bb c6opHHUHT"fe Ha perMCTpnpaHM TbproaCKO-MHflycTpHanHM MapKH 
Bb cppaHUHSi OTb 1900 roflMHa HacaMb — BpeMeTO, npe3b KoeTo 
EcnepaHTO noHBa nan ycHfleHo fla ce pa3npocTpaHHBa. rio uhcĵj- 
pMTt, kohto tom flaBa, hcho flMHM K8Kb e>KeroflHO, napajienHo 
cb nonyjiapM 3 HpaHeTo Ha EcnepaHro, neTOBbpxaTa c}>opMa Ha 

3Be3flaTa Bb pa3HMT"fe MapKM M3TMKB3 UieCTOBbpxaTa M flOĜMBa 
rocnoflCTBO. flHecb Bene TBbpfle p%ako ce H3noJi3yBa meCTo- 
BpbX3Ta K3TO eJieM6HTb Ha BMHeTKH, 3ana3eHH MapKH H Kaio 
3Ha4Ka Ha flBHmeHM*. 

H TbH, neTOBpbxaTa 3Be3fla e Bb3npneTa nbpBO OTb ecne- 
paHTCKOTO flBHHceHHe, a nocjie OTb flpyrn, m e nonyjiapH3MpaHa. 
TbKMO OTb ecnepaHTHCTMTfe. 


Henaprb npeacKa3Ba EcnepaHTO. 

Bb «Bulgara Esperantisto M ao cera c« flafleHM MHeHMSiTa 
Ha peflb yneHM m MHCJiHTejiM OTb MHHaJioio 3 a paspemeHMeTo 
Ha Bbnpoca 3 a Me>KflyHapofleHb e3HKb (JlaMĜHHUb, BojiTepb, 
MoHTecKbo, BojiHen, HaBHjib, Hhhc, Tojictom m np.). Bcmhkm 
T fe AOxa>KflaTb HeMHHyeM0 ao MMCbJibTa fla ce Cb 3 flafle HOBb 
e3HKb, noneme BM*.flaTb, ne Cb npaKTHKysaHHTfe naHMHH— yno- 
Tpfe6a Ha HauHOHanHHTfe e3HUM — npo 6 j:eMbTb He ce pa3peuiaBa. 
Bb rofl. II, 6 p. 4 wa cnHcaHMeTO e nOMfecreHO MHeHHeTO Ha 
SlHb KoMencKH no tosi Bbnpocb, H3pa3eH0 Bb KHHraTa My Via 
lucis OTb 1641 roflHHa. 

f\ eTO K3KB0 HHLUe nO C^LUMSI BbnpOCb ĜeflemHTMHTb 

<}>peHCKM <]?MflOco4>b AeKapTb ab 1629 zod. flo nacTopa MapceHb: 

„KaTo ce cbaflafle e 3 HKb, Bb komto fla hm 3 caMo eflHHb 
HaHHHb na cnpferane, CKjiaHsiHe h o 6 pa 3 yBane na flyMM, Bb komto 
hmkoh flyMa fla He ĉ^fle HenpasHflHa (KoeTO HfeLuo e e 3 HKOBb 

Hefl/KTb) M, flOpH Bb KOMTO BHflOH3MfeH»BaHeTO M nOClpOMK3Ta 
H3 flyMMTfe HflH Ha rjiarojiHTfe fla CTaBa cb npeflCTaBKM hjim 
H aCT3BKM, KOHTO me Ce CbflbpmaTb BCH4KM Bb peKHMKa, HfeMa 

na 6^fle nyflHo, He flame npocTHTfe yMoae me M3ynaTb, Bb no- 
ManKO OTb uiecTb naca, fla nnujaTb Ha toh e3HKb, cb noMoiflbTa. 
Ha penHHKa“* 


Esperanto-movado. 

Enlanda. 

Sofia, — Dum Februaro estis fondita sporta-turista klubo* 
.Esperanto - . ŭis nun oni aranĝis 8 vetludojn. Klubanoj: 82. 
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—^En la lasta tempo estis fondita blindula grupo «Balkana 
stelo". Ois nun ĝi havas 22 membrojn. La grupo havas membrojn 
enkaŭ en la provinco. 

Nova-Zagora. — La loka grupo maifermis kurson, vizitatan 
plejparte de fraŭlinoj. La entuziasmo de la kursaninoj estas 
granda. 

v. Laĝene. — Dank’ al la fervcro de nia samideano Dirniir 
MalCev estas fondita nova grupo kun 15 membroj La grupo vigle 
eklaboris. 

L/askovec. — Esperanto konstante varbas adeptojn, kvan- 
kam ke ia esperantaj kursoj estas malpermesataj. 

Jambof. — De post du monatoj la malnova esperanto-grupo 
estas renovigita kaj kun freŝaj fortoj eklaboris. Estas rimarkita 
granda intereso inter la urbanoj. 


Libroj kaj gazetoj. 

(Recenzoj). 

Atia Troll de Heinrich Heine , traduko de Zanoni. Ks 1U 
de Mova Esperanto-Biblioteko. Eldonis Esperanto-Verlag Ellersiek 
& Borel G. m. b. H. Beriin & Dresden 1925. Paĝoj 96. Prezo 
1*50' Rm. 

En „Atta Troll“ Heine montras en belega poezia formo la 
kauzojn, kiuj devigis lin forlasi sian patrolandon. La verko estas 
legata flue kaj interesopiene. E1 la bonaj kvalitoj, grandan kvanton 
la libro ŝuldas al la tradukinto mem Zanoni, kies nomo sufiĉe 
bone parolas por la bela kaj perfekta traduko. 

Reaperantoj, familia dramo de Henrik fbsen. Tradukis Oskar 
Bŭnemann. II eldono de Esperanto-Verlag EHersiek & Borei G. m. 
b. H, Berlin kaj Dresden. 1^25. Pajoj 112. Prezo 0’80 Rm. 

Preskaŭ ĉiu konas la faman dramon de Ibsen „Reaperantoj“ 
(„npn 3 pauH“ i. Estas dankende al la eldonejo, kiu piiriĉigas nian 
tradukan literaturon per famaj verkoj, tradukitaj de spertaj 
tradukistoj. 

La evoftio de fa Leipzig‘a foiro de Pauf Voss. Eldono de 
la aŭloro. 

En lukse eldonita 32-paja broŝuro la aŭtoro pritraktas la 
historion ka i la evoluon de la Leipzig’a fojro de XII jarcento ĝis 
nun. Multaj fotografajoj prezentas !a diversajn fakojn de la foiro. 
Por vizitontoj nepre posedenda libro. 

La fasta kravato de Aieksy de St. Bafinski. El pola lingvo 
tradukis 5t. Koro!czyk, 1^25. Warszawa Paĝoj 24 Prezo 5U groŝoj. 

Bona traduko de malgranda dramo el la homa vivo. 

Hotneco , Ns 2, redaktoro pastro Georgi Hristov, Popovo, 
Bulgarujo. 

Bnkaŭ la dua numero de „Homeco“ aperis kun la samaj 
iingvaj kaj stileraroj. En ĝi la redaktoro, menciante la grandajn 
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malhelpaĵojn de lia revuo (manko de esperantaj presliteroj, 
malgranda nombro da abonantoj, neperfekta kono de esperanto 
k. t. p.) dtras: „Mur mia forta amo al Hsperantun igas min fari 
iian-ii riskon“. Jes, ni scias, ke nur la amo povas fari strangajojn. 
Sed Cu lia pastra Moŝto ne komprenas, ke multeco de esperantaj 
revuoj en nia lando ĉe la sama kvanto da esperantistoj rezulti- 
gas malmultecon de abonantoj, eriĝo kaj perdiĵo de la fortoj, 
interna malfortiĵo? Cu li ne komprenas, ke tia stato ne nur ne 
triumfigos Esperanton, sed e" alportos al ĝi malutilon? Jes, mi 
konfesas, ke irante tra kamparo se mi rimarkos nove elkreskin- 
tan arbeton (ekz. Homeco), sed infektitan de (diagnozo: „Sti!aj 
kaj llngvaj eraroj kaj defektoj"), por ke ĝi ne efiku malbone a! 
siaj najbaroj (ekz. BE) kaj infekte al siaj legantoj, mi plenkonscie 
kaj pumonscience forhakos ĝin! 

Reniemoro/ de Esperantisto de Ada, eldono de Dimitr 
Tuĝarov — Tatar-Pazarĝik, Bulgarujo, paĝoj 88, prezo 0’33 spes- 
miioj (1 svisa franko) por bulgaroj 20 levoj. Sofio, 1925. 

Rememoroj de ia persono! Oni ordinare atendas legi priva- 
tajn aferojn, privatajn travivajojn. Sed ne estas la sarno kun la 
libro de nia konata samideano ftda. Okupinte gravajn postenojn 
en nia esp. organizajo, donirite multon por la esp. movado en 
nia lando, Mda travivis ĉiujn ĝiajn fazojn kaj periodojn. Jen kial, 
la , ( Rememoroj“ de Mda respegulas preskaŭ ia tutan historicn de 
nia rr.ovado en Bulgarujo. Pro tio ĝi prezentas grandan valoron 
por nia esp. literaturo. Sed tio, kio gojigas, estas la internaj 
kvaiitoj de la libro. En bela perfekta esp. lingvo, flua kaj pure 
esp. stilo flda rakontas ..sincere kaj intime" siajn travivaĵojn, 
kiuj estas ankaŭ travivaĵoj de multaj liaj kunagintoj, el kiuj 
multaj estas ankcrau v vantaj. Por ili la legado de !a libro estos 
muta amika interparolo pri la karaj pasintaj tagoj de ilia esp. 
agado. Por la novaj esperantistoj ĝi estas tre interesa legajo, 
ankaŭ bona instruilo pri lingvo kaj stilo, Zeie. 


Enhavo de la VI jarkolekto de „Bulgara 

Esperantisto". 

Poezio. 

Botev Hristo — Patrioto, trad. Iv. Dobrev, p. 71. 

Bunin Marko — Nepre! p. 37. 

Debeljanov Dimĉo — Legendo pri la malĉasia princino, trad. St. 

Guĵev, p. 98; Eleqio, trad, Zah. Zahariev, 99, 
Dimitrov Emanuil — Iren, trad. Zah. Zahariev, p. 35. 

Grigorov ftsen — Sulamito, p. 22; Resonoj, p. i 15; Simfonio de 

la Steioj, p. 162. 

Jasenov Hristo — el „Kavalira Kastelo“ p. 69; Ĉielo, p. 147, 

trad. f\. Grigorov. 
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Liliev Mikolaj — Miltt’, tr. f\. Grigorov p. 36; f\\ la naturo 

trad. Iv. Dobrev, p. 71. 

Miti —- Teŝrini Evvel, p. 7. 

Rascvetnikov Asen — Kajno, trad. Zah. Zahariev, p. 35; Sen- 

morta;, trad. A. Grigorov, p. 99; Stelaj 
Moktoj, trad. A. Grigorov, p. 131. 
Slavejkov Penlo —el B Sonĝopri feliCo" trad. Miti, p. 21, el ,Sonjo 

pri feliĉo“ trad. Miti, p. <0. 

Te-odoro — Sunsubiro, Autuna skizeto, p. 115. 

Trajanov Teodor — La sekreto de Stuma, trad. A. Grigorov, p. 130. 
Zahariev Zahari — Veko, p. 8; f\\ la lando de la Amo, p. 19; 

Prometeo, p. 37; Kie kreskas la papavoj, 
p. 66: Al unu grafino, p. 114. 

Zamenhof L. L. — ll/fcrbTt, npeBene Mb. floĜpeB-b, CTp. 18. 

Prozo. 

Elin-Pelin — La senviva kampo, trad. Heo Harŝev, p. 101. 
Grigorov Asen — f\ I Ruse p. 5, Solecaj animoj p. 67. 

KaraliĵCev Angel — Tra la fenestro, trad. Mimozo, p. 72. 
Mihajlov Panŝo—-Sangaj rozoj, trad. Mimozo, p. ^l. 

Morbilli Stela — Jasmeno kaj tilio floras, p 7; Luma strio, p. 116. 
Rusaliev Vladimir —- Kruco, trad. Zah. Zahariev. p. lOO. 

Rajnov Mikolaĵ — Mortaj angeloj, trad. Geo Harŝev, p. 132; ligro. 

trad. Geo Harŝev, p. 147; Lumeco, p. 167, 
Rajĉev Georgi — Relino Meranza, p. 190. 

Stanoeva Dora — Sunsubiro, p, 116. 

Zahariev Zahari — La esperantisto, p. 39. Letero, p. 39. 

Kritiko. 

Marko Bunin — La literatura fakoen M Bulgara Esperantisto“, p 102. 

Daŭrigo, p. )34; Preter la vivo-Julio Baghy, 
p. 169. 

Popov Teodor K. — P. K. Javorov, p. 168. 

fVrtikoIoj — Ct3THH. 

m 

Ada — En la komenco de !a jaro, p. 1 ; Mia voko, p. 17; Mflefi- 

nara CTpaHa Ha ecnepaHTMCKOTo ABHweH^fc, 
CTp. 27; La internacia vivo kaj la nacia 
sento, p. 26; En la nunaj funebraj tagoj, p. 129. 
En la antaŭvepero de nia kongreso, p. 161. 
Aglo — KaKBO e 3a Hact ecnepaHTO? CTp. 75. 
flKTapAnmeBTa TeoprH — 0H.no Jio3HT"fe h ecnepanTO, 54. 
reoprHeBt Knpo — Elo BT>npoca 3a CTaoH/tMreTa Ha ApymecBeHHsr 

ceKpeTapb, cTp. 136. 

Harŝev Geo — Kiel la esp.-aro akceptas la teozofion, p. 83. Mia 

gazeto, p. 182. 
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KnpKOBt K. T. — He aa CTaoH/iHTeTa, a HaBHa^aBaHt otb Li. K. 

MJIH M30HpaHti OT"b KOHTpCCa fl3 O^fle flpy- 

>KecTBeHMSJ ceKperapb, CTp. 177. 

KojieBb riaHaHOTb — flaKt. 3a CTaĜH/mTeTa Ha ceKpeTapa, CTp. 149. 
/la3apoBt. BflaflHMMpt»—OpraHH3auHOHHH Bt>npoCH, CTp. 174. 
Siŝmanova Lidia — Sinjorino Klara Zamenhof, p. 65. 

Sarafov Ivan — Pri la instruista fakkunveno p. 153. 

Simeonov Dimitr — Hanpeflt>«a na ecnepaHTO, CTp. 41; En la 

komerco, p. 78; Esperantistoj, nepre uzu 
la spesmilon , p. ls\ 12, p. 97; La interna 
ideo, p. 113; OpraHH3aflMOHHH BtnpocH, 
CTp. 119. 

LUHLUMaHOBb A-pt Hb. /i. — EcnepaHTo, CTp, 171 . 

Zahariev Zahari — Uova venko de Esper^nto, p. m \ Pri ..Bulgara 

Esperantisto“, p. 14o. 

Paroladoj — PtMH. 

npoc^ecopt fl-pt M. flpHayftOB-b — PeMb 3a EcnepaHTO — 

9 HoeMBpHM i924 roflMHa. 

Ilpo^ecopti fl-pt H. <t?afleHxexTb — Penb 3 a EcnepaHTO —■ 

2 HoeMBpMM 1924 roaMHa, 

CnMeOHb rierKOBb, aaBOKarb - Me>KflyHapoflHKSi >kmbot b h 

nporpeca, 

Interna kritiko. 

Akcipitro — Inter ni, p. 105; inter ni, p. 121. 

Zeze — Krioj el la paperkorbo, p, 94; Krioj el la paperkorbo, p. 143, 

Esperantaĵoj, p. 

Recenzoj. 

Grigorov Rsen — Laŭroj de Kuprin, p. 13; Signalo de Garŝin, p. 13. 
Simeonov D. — Diversaj gazetoj, p. 63; Dio unu por ĉiuj de 

Tolstoj, p. 93; Rakontoj ge Ceĥov, p. 93. 
Zahariev Zahari — CHrHaflM or-b Mapno 6yHHH-b, CTp. 93; Bulgara 

Rntologio de Iv. Krestanov, p. 107; Homeco, 
p. 155; Esperanta Stenografo, p. 156; Rtta 
Troll de Heine, Reaperantoj de Ibsen, k. a.; 
Rememoroj de Esperanto de Rda, 

Diversaj. 

Enlanda esperanto-movado, Sciigoj de la Centra Komitato, 
de la Redakcio, diversaj sciigoj k. t. p. preskaŭ en Ciu numero. 





















































































Nekrologo. 

* 

En la pasinta monato mortis la jenaj samide. noj: 

Dimitr Matrov, Penju Valev, Marin Prepinov, 
Panju Dragnev kaj Ivan Topalov. 

f \mu la homaron, kredu en la triumfo de nia kara Esperanto ! 
— estis iliaj lastaj vortoj al ni.. . 

Dormu trankvile, karaj samideanoj! Ni ĵuras plenumi vian 
devizon. Mi ne forlasos la verdan torĉon, kiu tiel milde lumigas 
nian vojon. 

Ljaskovec, • La junula Esperanto-grupo. 








Nia samideano, la bibliotekisto de la Esperanto-grupo en 
Kilifarevo 

Stefan Pravov 


morlis post mallonga malsano la 3C-an de Junio. 

Eternan pacon al li! 

Kitifarevo. La esperanta grupo 
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